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Sadržaj

Poštivana čeljadi,

Često nas u redakciju novina nazovu čitaoci i raspitivaje se kad će izać
novine, dal slučajno ne kasne... da nisu ne daj Bože ukinute... pitaje o raz-
nim rubrikama oćel se nastavit... No, jedan poziv čitateljke iz Subotice
moždar najbolje oslikava šta znače „Bunjevačke novine” za naš svit. Po-
čela je svoj divan ovako: Znate, imam ja dicu al oni su odrasli i očli svojim
putom, i unučad su narasla i svi imaje svoj život. Tako da vrime najviše
provodim sama. Kazla mi je doktorica kad je već tako da onda uzmem i
čitam što više. Vidila sam kod komšince „Bunjevačke novine” , pritplatila
se na nji i sad ste vi moj divan i svaki misec jedva čekam kad ćete izać.
Ovaj kratak razgovor pamtiću uvik i svaki misec kad krenem uređivat
novine pomislim oćel naša čitateljka bit zadovoljna s „divanom” koji joj
pripavljamo.
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Novine – vist i čuvar
nacionalnog identiteta
B

unjevačke novine, evo, bilu-
že peti rođendan. Tim po-
vodom razgovaramo sa nje-

vim v.d. direktorom Mirkom Ba-
jićom i v.d. glavnim i odgovornim
urednikom mr Suzanom Kujun-
džić Ostojić.

Na pitanje kako vidi sadašnji tre-
nutak i pravce razvoja „Bunjevački
novina” Mirko Bajić je prvo izno
problem informisanja i jezika kad
je u pitanju bunjevačka nacionalna
manjina.

– Informisanje na maternjem
jeziku je ne samo pravo koje
proizlazi iz Ustava i Zakona, neg
je to temelj očuvanja jezika i
identiteta pripadnika bilo kog
manjinskog naroda. Za nas Bu-
njevce to je od posebnog značaja
i zato što nam se osporava pravo
da koristimo svoj jezik ko samo-
stalna, autohtona nacionalna ma-
njina u Srbiji i uporno se pod-
meće da je bunjevački jezik samo
govor ko dio tuđeg jezika. Danas
u Srbiji jedino bunjevačka nacio-
nalna manjina ne koristi pravo
na izučavanje i upotribu mater-
njeg jezika, već govor s elementi-
ma nacionalne kulture, kako je
to sad i u škulama. Nadamo se da
će standardizacijom jezika to bit
privaziđeno, a taj postupak je u
toku. Ustav i Zakon pravo na upo-
tribu jezika ne ograničava na
standardizaciju i na službenu
upotribu, neg je pravo svake na-
cionalne manjine u Srbiji da svoj
jezik koristi, a to pravo je naroči-
to važno u oblasti informisanja.

– Nakon formiranja prvog Na-
cionalnog savita bunjevačke na-
cionalne manjine, jedan od prvi
zadataka bio je upravo razvoj in-

formativnog prostora na bunje-
vačkom jeziku. Tako je još 2004.
godine Nacionalni savit osnovo
„Bunjevački informativni cen-
tar” sa zadatkom da razvija, kako
pisane, tako i elektronske medije
na bunjevačkom jeziku. Prvi pro-
jekat bio je osnivanje „Bunjevač-
ki novina”, informativnog poli-
tičkog glasila, koje izlazi puni pet
godina. Ko novi v.d. direkto-
ra „Bunjevačkog informativnog
centra” čestitam svima nama ovaj
jubilej i iskazivam zafalnost svi-
ma koji su doprineli svojim ra-
dom da novine izlaze i da budu
na zadovoljstvo i radost čitalaca.

Mirka Bajića smo pitali koji su
dalji razvojni planovi kad su u pi-
tanju „Bunjevačke novine” i uopšte
informativna dilatnost.

– Pored razvoja dičijeg lista
„Tandrčak”, koji je od velike
važnosti kad je rič i o uvođenju
izučavanja bunjevačkog jezika sa
elementima nacionalne kulture
u škule, naš je cilj da u dogledno
vrime „Bunjevačke novine” izla-

ze bar dvaput misečno i da sa-
mim tim budu aktuelnije kad je
rič o samom informisanju, al i da
u buduće budu misto di će se ni-
govat kulturno i istorijsko nasli-
đe, običaji i sve što je važno za
očuvanje identiteta i ostvariva-
nje prava koja nam ko i drugima
pripadaje. To zahtiva i da se or-
ganizaciono, kadrovski i tehnič-
ki osposobljavamo, da uz sebe
imamo vrsne i sposobne novina-
re, al i saradnike koji svojim pri-
lozima obogaćivaje sadržaj i nivo
naši glasila.

– Takođe, od velikog značaja
je razvoj elektronski medija - ra-
dija, televizije i Internet prezen-
tacije. Tu nas čeka puno posla jel
je do sad zdravo malo postignu-
to. Dok drugi sa kojima zajedno
živimo u višenacionalnoj Vojvo-
dini, a posebno u Subotici i Som-
boru, odavno imaje svoj radio i
televizijski prostor, mi smo tek
na početku. Nadamo se da će bit
odgovarajućeg sluha i pristupa
od lokalni samouprava, koje su i
dosad u toj oblasti imale obave-
ze, al je to gotovo po pravilu za-
nemarivano. Velike obaveze u
tom ima novi Nacionalni savit
koji je prvi put biran neposridno
i koji će, ciguran sam, imat do-
voljno mudrosti i snage da us-
postavi i očuva zajedništvo u ra-
du i ostvarivanju ključni ciljova
bunjevačke nacionalne zajed-
nice – izjavio je Mirko Bajić.

O petogodišnjici izlaženja „Bu-
njevački novina” divani i mr Su-
zana Kujundžić-Ostojić, v.d. ured-
nica „Bunjevački novina”.

– Proslava petogodišnjice od
izlaska „Bunjevački novina” je

možda po vrimenu mali jubilej al
je on za bunjevačku zajednicu
zdravo velik. Iz razloga što su
Bunjevci kroz istoriju ritko kad
imali svoja glasila koja su izlazila
ovako dugo u kontinuitetu. No-
vine su pečat jednog vrimena,
slika kako danas Bunjevci žive,
koji su njim problemi, šta ji ra-
duje, čemu teže... I što je bunje-
vačka zajednica više radila i bila
aktivnija novine su bile bogatije
sa svojim sadržajom, a sotim smo
bili i zanimljiviji našim čitaoci-
ma. Što je najvažnije, jel zbog nji
mi i postojimo. Trudimo se da u
svakom broju novina za svakog
bude štogod zanimljivo a opet
sadržina da bude poučna. Ima
još toliko tog što Bunjevci triba
da otkriju i nauče o sebi i mi se
trudimo da to upravo na našim
stranicama veći dio tog mogu
nać. Zato u svakom broju ima
tekstova o našim običajima, isto-
riji, sociologiji a pratimo i visti iz
zajednice. Po reakcijama većine
čitalaca znamo da rubrike o poli-
tiki baš zdravo ne vole, no, poli-
tika je sastanvni dio današnjeg
vrimena i od nje se ne mož pobić,
pogotovo što su „Bunjevačke
novinve” i političko glasilo. Tru-
dili smo se i da pišemo o običnim
ljudima, onima koji su po pravilu
„nevidljivi” za druge medije. Ra-
do su nam otvarali svoja vrata, di-
vanili o svojim životima a najra-
dije su se sićali niki davnašnji
dana. Pisali smo i o mladim lju-
dima koji su tek započinjali ži-
vot, u profesionalnom smislu, i
ovaki tekstovi su bili rado čitani.
Iz rada „Bunjevački novina” iz-
rodio se „Tandrčak” naš list za

POVODOM PET GODINA IZLAŽENJA „BUNJEVAČKI NOVINA”

Mirko Bajić
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dicu kojeg zdravo rado pročitaje
i stariji. Vrime će pokast da je
ono što se ulaže u ovaj list naj-
vridnije, jel će za koju godinu
stasat generacije koje su rasle
nuz ovaj list, za koje se nadam da
će jednog dana bit svisni svojeg
porikla, jezika i običaja i smit s
ponosom kazat da su Bunjevci a
da zbog tog ne moraje štrepit za
svoju budućnost. 

– „Bunjevačke novine” rado se
čitaje u inostranstvu, ne jedared
smo imali slučaj da je rodbina
svojim najmilijima u poklon sla-
la naše novinama i svi su bili
oduševljeni šta to Bunjevci da-
nas imaje. Taki komentari davali
su nam snage da svaki naredni
broj novina bude sve bolji i bolji.
Velika zasluga njevog kvaliteta je
u vridnim saradnicima, koji su u

tekstovima za „Bunjevačke novi-
ne” davali svoj doprinos u oču-
vanju bunjevačkog identiteta. 

– Mogućnosti da se još pobolj-
ša rad ima, prija svega da novine
izlaze češće, barem dvared mi-
sečno. Tako bi visti iz naše zajed-
nice stizale do svoji čitalaca bla-
govrimenije nego što je to sad slu-
čaj. 

V. M. i S. K. O.

Određeni bunjevački ciljovi
ODRŽANA TREĆA SIDNICA BUNJEVAČKOG NACIONALNOG SAVITA

mr Suzana Kujundžić-Ostojić

O
d 17 tačaka Dnevnog reda
koje su raspravljane na
trećoj sidnici novog saziva

Nacionalnog savita bunjevačke na-
cionalne manjine 18. septembra,
svakako triba istaknit da je doneta
odluka o ciljovima rada ovog tila u
naredne četri godine, na osnovu čeg
će se gradit detaljan Plan rada BNS-
a. To će isto bit osnova za planove
rada svi odbora pri Bunjevačkom
nacionalnom savitu. Na ovoj sidnici
usvojena je i projekcija finansijskog
plana u kojem su navedeni mogući
prihodi i rashodi, napominjeno je
da ova krovna bunjevačka institucija
nije do sad ušla u budžet Grada Su-
botice i da jedna trećina ukupni pri-
hoda odlazi na zakupe prostorija u
kojima rade bunjevačke institucije.
Upravo zbog tog BNS i traži od

Grada rišenje za „bunjevačku ku-
ću” di bi ove institucije bile smiš-
tene i tako uštedile novac.

Jedna od važniji odluka koje su
donete na sidnici bila je i ona koja
se tiče osnivanja Zavoda za kulturu

Bunjevaca u Vojvodini. Ovake za-
vode u Vojvodini imaje skoro sve
nacionalne zajednice. Formirano
je koordinaciono tilo koje će moć
koordinisat sve radnje za donoše-
nje odluke o osnivanju Zavoda a
konačnu odluku o njegovom osni-
vanju triba da donese Skupština
Vojvodine.

BNS je izabro radnu grupu koja
triba da uradi pridlog o regulisanju
radni mista unutar svog tila i nje-
vim obavezama, dal će to bit kroz
pravilnik, il kroz ugovore ostaje da
se vidi. Osim tog, BNS je usvojio
Odluku o prinosu nadležnosti Bu-
njevačke radio redakcije i vebsajta
na „Bunjevački informativni cen-
tar”.                                           V. M.
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C
entralna svečanost Dana
grada Subotice održana je
1. septembra u Velikoj vić-

nici Gradske kuće svečanom Skup-
štinom Subotice, kad su dodiljena
zvanja Počasni građanin grada
Subotice i priznanja Pro urbe Su-
botica najzaslužnijim sugrađani-
ma.

Na pridlog „Bunjevačke mati-
ce” med nagrađenima je i Marko
Peić, Bunjevac, sakupljač narod-
nog stvaralaštva i autora „Rečnika
bačkih Bunjevaca”, kako stoji u ob-
razloženju o dodili zvanja Počasni
građanin. Marko Peić, devedeset-
sedmogodišnji diplomirani ekono-
mista u penziji, nije mogo prisus-
tvovat svečanosti zbog slabog
zdravlja, pa su to učinili njegovi
ćerka i sin Mira Peić - Armenulić
i Ivica Peić. Nagradu im je uručio

gradonačelnik Saša Vučinić. U
očevo ime Mira je zafalila na na-
gradi i čestitala Subotičanima Dan
grada sa željom da se i nadalje raz-
vija.

– Moj brat i ja se zahvaljujemo
u tatino ime na ovom priznanju.
Cela familija je ponosna zbog to-
ga što je dobio ovu nagradu. Naš
otac je jako puno radio na raz-
nim poslovima, a vi ste očigled-
no prepoznali i ocenili višedece-
nijski ogroman rad i trud, zbog
čega vam se od srca zahvaljuje-
mo.

Pored Marka Peića zvanje Po-
časni građanin Subotice dobio je i
Ferenc Deak, književnik i filmski
scenarist, a priznanja Pro urbe uru-
čena su dr Mirku Šinkoviću, dok-
toru veterinarski nauka i direktoru
ZOO vrta na Paliću, Gaboru Len-
đelu, kompozitoru i aranžeru, Zo-
ranu Muliću, kompozitoru i pro-
fesoru, Ljubomiru Đorđeviću, no-
vinaru, i Milivoju Prćiću, književ-
nom stvaraocu. 

U obrazloženju za Marka Peića,
izmed ostalog stoji da je rođen
1913. godine u Ljutovu, završio

MARKU PEIĆU DODILJENO ZVANJE „POČASNI GRAĐANIN SUBOTICE”

Nagrađen ogroman rad

Ovogodišnji dobitnici priznanja (u prvom redu)

Saša Vučinić u pratnji Slavka Paraća i Nenada Ivaniševića

Marku Peiću na priznanju su čestitali Blaško Gabrić, Marko Marjanušić, mr Branko Francišković i Ivan Sedlak
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Državnu trgovačku akademiju a
kasnije i Ekonomski fakultet. Više
od 25 godina bio je direktor filijale
Investicione banke, Narodne ban-
ke i Službe društvenog knjigovod-
stva. Sarađivo je s brojnim struč-
nim časopisima. U okviru Društva
ekonomista izdo je nikoliko mo-
nografski izdanja.

U periodu 1969. do 1972. godi-
ne bio je podpridsidnik Skupštine
opštine Subotica. U oblasti kulture
dao je poseban doprinos. Dugi niz
godina skupljo je narodne pisme,
pripovitke, novele koje je i sam pi-
so i objavljivo u brojnim časopisi-
ma, listovima i kalendarima. Pod
pseudonimom „Kerčanin” pojav-
ljivo se u lokalnoj štampi pišuć sa-
tirične osvrte o svakidašnjici.

Bio je urednik časopisa „Bunje-
vačko kolo” u periodu do 1935. go-
dine. Izdo je knjigu „Hiljadu beća-
raca” 1943. godine, bio je u ruko-
vodstvu lista „Slobodna Vojvodi-
na” (kasnije „Hrvatska riječ” i „Su-
botičke novine”), a 15 godina ru-
kovodilac pozorišnog savita Na-
rodnog pozorišta. Dobitnik je na-
grade SIZ-a kulture Subotica i priz-
nanja za uređenje informativne di-
latnosti 1969. godine i zbog dugo-
godišnje saradanje u listu „Subo-
tičke novine”.

Marko Peić je inicijator održa-
vanja manifestacije želetački sve-
čanosti „Dužijanca” na gradskom
nivou 1968. godine. Jedan je od
inicijatora i osnivača KUD-a „Bu-
njevačko kolo”.

Nakon odlaska u penziju 1973.
godine posvećiva se književnom i
naučno-istraživačkom radu. Godi-
ne 1991. obajvljiva „Rečnik bačkih
Bunjevaca” u saradanji sa Grgom
Bačlijom. Ovo kapitalno dilo ra-
dili su oko dvi decenije, i za njeg
dobijaju nagradu „Ferenc Bodrog-
vari”. Tri godine kasnije sa istim
saradnikom objavljuje „Imenoslov
bačkih Bunjevaca”. Imenoslov sa-
drži 4.700 prizimena, 1.656 poro-
dični nadimaka i veliki broj imena
obrađeni na području Subotice,
Sombora i Baje. Godine 1997. iz-
daje knjigu „Narodne umotvorine
bački Bunjevaca”. Iste godine ob-

javljuje knjigu „Poetska slagalica”,
a godinu dana kasnije i ep „Javoro-
va smrt”. Napiso je više dramski
dila od koji će komediju „13 grišni
slova” do kraja ove godine pripra-

vit za izvođenje Dramska sekcija
KUD „Bunjevka”.

Marko Peić je prvi pridsidnik i
osnivač Obnoviteljske bunjevačke
matice 1995. godine. Počasni je

pridsidnik Bunjevačke matice i no-
silac državnog odlikovanja Ordena
zasluga za narod sa srebrnim zra-
cima.

V. M.

Posli svečane sidnice Grada Subotice Marka Peića
je u Gerontološkom centru positila najuža porodica
te Blaško Gabrić, pridsidnik BNS-a, Marko Marja-
nušić, podpridsidnik BNS-a i mr Suzana Kujun-
džić - Ostojić, urednica „Bunjevački novina”. 

Tom prilikom svi su mu najiskrenije čestitali na
dobijenom priznanju, al su se složili i oko tog da je
ova nagrada tribala doć daleko ranije.

Marko Peić se zafalio na čestitkama i iste uputio
Blašku Gabriću na izboru za pridsidnika BNS-a i za-
tražio od njega da se stara o svojem narodu te da po-
kuša med njim stvorit jedinstvo, koje on tokom svo-
jeg rada nije uspio ostvarit. Pridsidnik Gabrić je kazo
kako će nastojat tokom svojeg mandata ostvarit ovaj
važan cilj.

U divanu s Markom Peićom čuli smo da mu je u
starosti najteže to što mu je san poremećen, što je

nastalo ko poslidica 15 godina rada na ričniku, uvik
noćom. Od rada na ričniku bać Marko je i izgubio
vid na jedno oko, a na drugo mu je jako oslabio. 

– Radujem se puno ovoj nagradi, kazo je Peić, 
– ona je nagrada i za sve moje Bunjevce o kojima
sam godinama piso. Svistan sam svoji godina i da
više ništa ne možem radit. Što sam mogo ostavio
sam iza sebe. Sotim sam se pomirio. Jedino što ni-
sam uspio uradit u životu je napravit jedinstvo
med Bunjevcima. A to nas je kroz vrime i događa-
je koji su se nizali uvik najskuplje koštalo. Vidim
da se danas puno radi na ostvarivanju prava Bu-
njevaca, jeziku i nadam se da će i nastavak Rični-
ka uskoro bit gotov. Znam i da se radi gramatika
bunjevačkog jezika i zbog svega sam jako zado-
voljan. 

S. K. O.

Jedinstvo Bunjevaca –
najviši cilj

Delegacija BIC-a i BNS-a sa Marko Peićom i njegovom familijom
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K
ako je mr Branko Fran-
cišković, pridsidnik Bu-
njevačke stranke Vojvo-

dine, kazo, Hrvatsko nacionalno
vijeće je uputilo informaciju ro-
diteljima koji upišu dicu u škule
na hrvatskom jeziku da će oni
dobit 10 iljada dinara i ček na
iljadu dinara koji mogu iskoristit
u tržnom centru KTC, za kupo-
vinu, a kasnije će dobit i kaki
poklon. 

– Bunjevačka stranka Vojvo-
dine smatra da je ovo neprimi-
reno suživotu, toleranciji, tež-
nji približno jednakim uslovi-
ma za rad i život. Mi mislimo
da ovaj poziv nije upućen dici
il roditeljima srpske nacional-
nosti, ni madžarske nacional-
nosti, al mislimo da je upućen
roditeljima hrvatske i bunje-
vačke nacionalnosti. To znači
da postoji pokušaj da se, koris-
teć tešku materijalnu situaciju
naši građana, kroz ovaki vid na-

grade, pomoći, nazovite to ka-
ko oćete, izvrši, il je već izvr-
šena određena diskriminacija i
da se želi napravit svojevrstan
vid asimilacije Bunjevaca.

Ovi 10 iljada, plus iljadu dina-
ra, kako je naglasio Francišković,

nije dato za udžbenike, ni za
škulska sridstva, već je dato na
ruke, a roditelji mogu kupit šta
oće. I onda ispada da roditelji di-
ce ostali nacionalnosti, u ovom
slučaju i bunjevačke, nemaje iste
mogućnosti ko oni koji će upisat
dite u hrvatsku škulu. 

– Mislimo da to nije dobro,
da to nikako ne doprinosi,
posebno kod dice, međusob-
nom uvažavanju, i da će gra-
đani Subotice, posebno Bu-
njevci, pripoznat ove nasrtaje.
A BSV na to odgovara: Bu-
njevci nisu na prodaju! Oni se
ne mogu kupit, i mi ćemo tra-
žit od nadležni organa da pri-
duzmu aktivnosti da se vaki
postupci više ne dešavaje. Mi
uvažavamo da se škuluju na
hrvatskom jeziku oni koji to
žele, al ne na štetu drugi i ne
asimilujuć Bunjevce privlačeć
ji na vaki perfidan način – na-

glasio je Francišković.
Mr Francišković je upozno

javnost i sotim da je Bunjevačka
stranka Vojvodine primljena u
pokret Ujedinjeni regioni Srbije. 

– Glavni razlog zbog kojeg je
BSV pristupila ovom pokretu
jeste taj što se on zalaže za de-
centralizaciju i dekoncetriza-
ciju vlasti, odlučivanja i svi oni
bitni elemenata za život. Suš-
tina je da se odluke, finansi-
ranje, rišenja donose tamo di ji
najlakše ostvarit i di ji najbolje
znadu ostvarit, i di triba da se
realizuje to rišenje. 

Priko URS, stranka smatra da
mož ostvarit bolje pozicije neg
ko regionalna usamljena stran-
ka. Kroz UR Srbije mi, praktično
dilujemo na teritoriji cile Re-
publike. Samim tim imamo pro-
hodnost od lokalni do republički
institucija, a tim i veće šanse za
ostvarenje bunjevački ciljova.

Mirko Nimčević, član BNS
zadužen za omladinu, sport i
kulturu na selima, izno je ideju o
uređenju jednog manjeg sport-
skog centra u Gornjem Ta-
vankutu na prostoru zapuštenog
Doma kulture.

– Mladi nemaje di da po-
troše svoje slobodno vrime pa
ji put, ne ritko, odvede na
stranu na koju njevi roditelji
ne bi tili. U Tavankutu za
mlade postoji jedan kafić, ko i
u Đurđinu, Mišićevu, Maloj
Bosni, a svi su oni u krugu od
četri pet kilometeri, i mogli bi
vamo dolazit u sporstki centar
i biciglom jel za izlazak u grad
triba novaca.

BUNJEVAČKA STRANKA VOJVODINE 9. SEPTEMBRA
ODRŽALA KONFERENCIJU ZA ŠTAMPU

Bunjevci nisu na prodaju!
Na konferenciji za štampu koju je Bunjevačka stranka Vojvodine održala 9. septembra, posebnu pažnju novinara je privukla
druga tačka dnevnog reda, u kojoj je ova stranka osudila način na koji hrvatska nacionalna zajednica privlači roditelje da svoju
dicu upišu u škule na hrvatskom jeziku

Ujedinjeni regioni Srbije
se zalažu, kako je dodo
Francišković, za povrat
imovine loklanoj samoup-
ravi. S obzirom da gradovi
i opštine nemaje novaca,
oni ne mogu rišavat svoje
probleme, pa se obraćaje
Beogradu, Novom Sadu,
odnosno višim instancama
kojima triba bit miljenik
ako oćete da imate ozbilj-
nu mogućnost rišavanja
problema. Dakle, suština
Ujedinjeni regiona je u
tom da svako mož dopri-
net svom razvoju i da je
svako odgovoran za svoj

razvoj. Upravo u tom je
razlog što je to ova stranka
privatila ko dio svog pro-
grama. 

BSV je nacionalna stran-
ka, međutim, mi nismo, ka-
zo je Francišković, zatvo-
rena stranka vezana isklju-
čivo za bunjevačku nacio-
nalnu manjinu. 

Naš širi okvir je da kroz
poboljšanje uslova života,
privrednog razvoja, kultu-
re u regionu možmo ostva-
rit i boljitak za bunjevački
narod i nacionalnu zajed-
nicu, sa svima ostalima za-
jedno. 

ZA BOLJI ŽIVOT

mr Branko Francišković i Mirko Nimčević
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– Stranka ima program da
rekonstruišemo jedno staro
igralište, koje bi pritvorili u
mali sportski objekat za mali
fudbal, odbojku, rukomet i ko-
šarku, a izgradili bi i jedan ba-
zen, koji je posli 60 i nikoliko
godina jedno selo zavridilo da
dobije. Ljudi su spremni na
dobrovoljni rad i nadam se da
će nam i Grad izać u susrit i
pomoć. Vidimo da se i Palić i
Grad razvijaje, a dobro bi bilo
da odemo malo i na selo. To je
želja ne moja, ne strankina, već
mladi ljudi koji kažu: Nema-
mo di razvijat svoje kulturne
sadržaje! 

– Stalno se divani kako bi
dobro bilo sačuvat sela, a ovo je
jedan način da se ta sela ko-
liko-toliko sačuvaje. Mi bi još
ove zime da isplaniramo sve i
na proliće da se krene sotim.
Ovo je želja našeg svita iz
Gornjeg Tavankuta, Donjeg
Tavankuta, Male Bosne, Miši-
ćeva i Ljutova. 

U poslidnjoj tački konferencije
za štampu mr Branko Franciš-
ković je kazo da stranka podrža-
va projekat Ministarstva za te-
lekomunikacije pod nazivom
„Digitalna škola”. Prija misec
dana ovo Ministarstvo raspisalo
je konkurs za osnovne škule da
se jedan kabinet opremi s naj-
savrimenijom računarskom i in-
formatičkom opremom, da dica
dobijaje što je moguće više infor-
matičkog znanja. I BSV će se za-
lagat za uspih vakog projekta a
posebno će se zalagat za oživlja-
vanje ovog projekta u seoskim i
prigradskim škulama koje su u
odnosu na gradske slabije op-
remljene. Jel, to je osnovno srid-
stvo za uključenje mladi ljudi u
savrimene tokove života. Uvaža-
vajuć to da je bunjevčko življe
velikim dilom u okolnim seos-
kim sridinama, želja stranke je
da pomogne tim škulama da mo-
gu pružit učenicima program
najvišeg informatičkog ranga. 

V. M.

U
četvrtak, 17. septem-
bra, u Osnovnoj šku-
li „21. oktobar” u Som-

boru održan je roditeljski
sastanak za sve roditelje uče-
nika od 1. do 4. razreda, na
kojem je pored izborni pred-
meta „Čuvari prirode”, „Gra-
đansko vaspitanje” i „Pravo-
slavni katihizis” pridstavljen i
„Bunjevački govor sa ele-
mentima nacionalne kultu-
re”. Direktorica škule, Nina
Beretić uputila je zvaničan
poziv Nacionalnom savitu
bunjevačke nacionalne ma-
njine da pridstavi izborni
predmet „Bunjevački govor sa ele-
mentima nacionalne kulture”. 

Na samom početku roditeljskog
sastanka, Nina Beretić srdačno je
pozdravila prisutne roditelje koji
su se odazvali u velikom broju, a
zatim je pridstavila podpridsidnika
BNS-a Nikolu Babića i pridsidni-
cu Odbora za obrazovanje Mirja-
nu Savanov. Istakla je da je s Bu-
njevcima uspostavljena uspišna sa-
radnja koja je ode već krunisana
jednom škulskom godinom. Ko
gosti, imali su čast prvi pridstavit
svoj izborni predmet.

Mirjana Savanov je desetomi-
nutnim izlaganjom pridstavila ovaj
izborni predmet, što je propraćeno
„power point” prezentacijom. Is-
taknuti su ciljovi i zadaci bunje-
vačkog, nastavna područja, jedno-
dnevni izleti, božićne pridstave,
rad sa slamom, aktivnosti pri pri-
pravljaju bunjevački tradicionalni
ila...

Predmet je naminjen Bunjevci-
ma, al je naglašeno da ga rado upi-
sivaje i učenici drugi nacionalnosti.

Izlaganje je završeno pozivom
na upis učenika na izborni pred-
met „Bunjevački govor sa elemen-
tima nacionalne kulture”. Nakon
prezentacije izborni predmeta iz-
vršeno je anketiranje, al u ovom tre-
nutku BNS nema informaciju o
broju izjašnjeni učenika za izborni
predmet „Bunjevački govor sa ele-
mentima nacionalne kulture”. 

Direktorici Nini Beretić upuće-
na je velika zahvalnot na pozivu i
na uspišnoj saradnji. Veliki prijate-

lji i saradnici Nacionalnog saveta
bunjevačke nacionalne manjine su
svi oni ljudi i institucije koji nas
priznaju i uvažavaje, iz čega proizi-
laze čvrsti profesionalni i saradnič-
ki odnosi utemeljeni na uzajam-
nom povirenju i poštivanju. Jedna
od nji je i Osnovna škula „21. okto-
bar” iz Sombora.

Mirjana Savanov,
pridsidnica Odbora za obrazovanje

Roditelji upoznati s
izbornim predmetom

PREZENTACIJA IZBORNOG PREDMETA „BUNJEVAČKI GOVOR SA ELE-
MENTIMA NACIONALNE KULTURE” U OŠ „21. OKTOBAR „ U SOMBORU

Nina Beretić, direktorica OŠ „21. oktobar” otvorila pridstavljanje

Mirjana Savanov divanila o nastavi bunjevačkog govora
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D
ana 17. septembra pridstav-
nici BNS-a, podpridsidnik
Nikola Babić i pridsidnica

Odbora za obrazovanje Mirjana Sa-
vanov positili su načelnika škulske
uprave Boru Staničkova u Sombo-
ru. Cilj posite je bio upoznavanje
načelnika s ciljovima i zadacima
izbornog predmeta „Bunjevački
govor sa elementima nacionalne
kulture” s načinom realizacije i te-
kućim problemima.

Nikola Babić je istako da je BNS
od uvođenja izbornog predmeta do
danas poštivo zakonsku regulati-
vu, uspostavio je saradnju sa svim
institucijama zaduženim za obra-
zovanje. Saradnja sa Škulskom up-
ravom u Somboru i s direktorima
škula uspostavljena je profesional-
no i s pismenom komunikacijom.
Istaknuto je da je uspostavljena sa-
radnja s većinom direktora. Zahti-
vi koji su se odnosili na realizaciju
izbornog predmeta uvik su bili u
skladu sa Zakonom. Babić je upoz-
no načelnika s rezultatima rada u
oblasti obrazovanja od 2005. do
2010. godine. Pridstavljena su do-
sadašnja iskustva u oblasti obrazo-
vanja i naglašen je stalni porast

učenika od škulske 2007/2008. kad
je izborni predmet i uveden. Na-
čelniku su data na uvid sva rišenja
i odluke koje se odnose na odobre-
nje uvođenja izbornog predmeta. 

Podpridsidnik Babić je upozno
načelnika i s problemima koji su
prisutni i koji narušavaje uspišnu
realizaciju izbornog predmeta. Ko
prvo, u subotičkoj opštini još uvik
ima direktora koji ne priznaju iz-
borni predmet „Bunjevački govor
sa elementima nacionalne kulture”
iako ga je odobrilo Ministarstvo
prosvite. Kad se sprovode ankete o
upisu učenika na ovaj izborni pred-
met one su obično propraćene de-
zinformacijama od direktora koji
vrše opstrukciju, tako da je rezultat
anketiranja u pojedinim škulama

da nema zainteresovani učenika.
Načelniku je dostavljen spisak šku-
la i direktora koji vrše opstrukciju
upisa na bunjevački i istaknut je
zahtiv da Škulska uprava pomogne
u otklanjanju postojeći problema.
Drugi problem s kojim se susriće-
mo u praksi jeste da pridavači „Bu-
njevačkog govora sa elementima
nacionalne kulture” nisu iskazani
cenusom i ostaju brez novčane na-
doknade za ove časove.

Načelnik Škulske uprave je obećo
da će nastojat da postojeći proble-
mi budu rišeni u skladu sa Zako-
nom, a na obostrano zadovoljstvo.

Mirjana Savanov je naglasila da
Odbor za obrazovanje čine veoma
stručni ljudi, pripoznatljivi u subo-
tičkoj opštini po svojim profesio-

nalnim kvalitetima. Nastavni plan
„Bunjevačkog govora sa elementi-
ma nacionalne kulture” objavljen u
„Službenom glasniku”, razrađen je
na globalni i operativni plan rada
za svaki razred. Godišnji fond iz-
bornog predmeta je 72 časa, a rea-
lizuje se jedared nediljno ko blok
časovi. Savanov je naglasila da se
pridavanja odvijaje u 10 osnovni
škula u Subotici i u jednoj u Som-
boru. U nastavu je uključeno 13
stručni pridavača, profesora raz-
redne nastave. Svi pridavači prida-
ju bunjevački u svojim matičnim
škulama. Edukacija nastavnog kad-
ra u cilju usavršavanja i bogaćenja
nastave bunjevačkog, realizuje se
jedared godišnje u organizaciji
BNS – i institucija zaduženi za
edukaciju nastavnika. BNS nastoji
da seminari budu akreditovani. Na-
glašeno je da je Nastavni plan i pro-
gram od 5. do 8. razreda pridat
Nacionalnom prosvitnom savitu i
da uskoro triba da se nađe na dne-
vnom redu za usvajanje.

Dotad, Odbor za obrazovanje pri
BNS–u osmislio je zanimljive sadr-
žaje za učenike od 5. do 8. razreda
koji bi se realizovali putom škulske
sekcije pod nazivom „Nigovanje
bunjevačke baštine”. Sekcija ima
godišnji fond od 36 časova i prven-
stveno je naminjena učenicima ko-
ji su pohađali „Bunjevački govor sa
elementima nacionalne kulture” od
1. do 4. razreda, ko i svim ostalim
zainteresovanim učenicima.

Nakon iscrpnog izlaganja prid-
stavnika BNS-a, načelnik Škulske
uprave je pokazo spremnost za sa-
radnju s Nacionalnim savitom bu-
njevačke nacionalne manjine, u
skladu sa Zakonom, a na obostra-
no zadavoljstvo.

Mirjana Savanov,
pridsidnica Odbora za obrazovanje

Očekiva se načelnikova podrška
PRIDSTAVNICI BNS-A U POSITI KOD NAČELNIKA ŠKULSKE UPRAVE U
SOMBORU

SEKCIJA
Odbor za obrazovanje

pri BNS–u osmislio je za-
nimljive sadržaje za uče-
nike od 5. do 8. razreda
koji bi se realizovali pu-
tom škulske sekcije pod
nazivom „Nigovanje bu-
njevačke baštine”. Sekcija
ima godišnji fond od 36
časova i prvenstveno je
naminjena učenicima koji
su pohađali „Bunjevački
govor sa elementima na-
cionalne kulture” od 1. do
4. razreda, ko i svim osta-
lim zainteresovanim uče-
nicima.

Nikola Babić, Mirjana Savanov i Boro Staničkov

Načelnik Staničkov obećo podršku
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P
romocija udžbenika za tam-
buru za učenike muzički šku-
la autora Lazara Malagur-

skog 17. septembra u Velikoj vić-
nici Gradske kuće, bila je prava
svečanost puna, a čeg drugog neg
muzike, i to tamburaške. Udžbe-
nik nosi naziv „Škola za tamburu,
prim-bisernicu”, čije izdavanje je
pomogo Pokrajinski sekretarijat za
obrazovanje, a izašo je u izdanju
„Platoneuma” Novi Sad. Urednik
je Dušan Vujičić i Aleksandar
Malagurski. Promociju je otvorio
Tamburaški orkestar Muzičke šku-
le u Subotici kojim je dirigovo
Vojislav Tumbas. Tu triba kasti
da je zahvaljujuć baš Lazaru Mala-
gurskom 1962. godine subotička
Muzička škula otvorila odsek za
tamburu, i da su skoro svi subotič-
ki tamburaši prošli čika Lazinu
škulu, u Muzičkoj škuli il van nje.

Prvi na promociji je divanio dr
Zoltan Jegeš, pokrajinski sekretar
za obrazovanje, koji je biranim ri-
čima divanio o značaju ovog udž-
benika i rada Lazara Malagurskog.
On je, med ostalim, kazo da u Voj-
vodini muzičke škule pohađa sve-
ga tri posto populacije, a u svitu 30
odsto, pa je jasno u kojoj miri zaos-

tajemo u muzičkom obrazovanju.
Zbog tog triba štogod uradit. Kako
je kazo, uskoro pridstoji sastanak
svi muzički škula u Vojvodini na
kojem triba vidit kako da ovaj pro-
cenat od tri posto povećamo i jed-
nog dana dostignemo svitski od 30
posto. 

Slavko Parać, pridsidnik Skup-
štine Grada Subotice, je u svom
pozdravnom govoru podsitio da je
čika Lazo učenik čuvenog tambu-
raša Pere Tumbas Haje, a da je on
bio učitelj Stipanu Jaramazovi-
ću, rukovodiocu Subotičkog tam-
buraškog orkestra koji je nasto
1976. godine i čiji je jedan od osni-
vača bio čika Lazo. On je, kako je
dodo, bio učitelj stotinama tambu-
raša, pa već decenijama Subotica
ima velik broj tamburaša koji mo-
gu svirat iz nota, što znači da su
muzički obrazovani, za razliku od
prithodni generacija koje su bile
uglavnom samouke. Kako je kazo,
Subotica ima veća očekivanja i na-
da se da će uz podršku dr Jegeša
muzičko obrazovanje na tamburi
biti podignuto na još viši nivo.

Na promociji je divanio i Dušan
Vujičić, urednik udžbenika, iz No-
vog Sada. Za udžbenik je kazo da je

to knjiga koja se mož čitat na svim
jezicima i da je tambura dio duše
ljudi s vojvođanske ravnice. Udž-
benik je rezultat višedecenijskog
iskustva autora koji se već 60 godi-
na bavi tamburaškom muzikom.
Iz njeg svirat u tamburu mogu učit
i svi koji žele sami kod kuće, tako je
napisan, kazo je urednik udžbeni-
ka. 

Ljudsku priču o čika Lazi, punu
osićanja, ispričo je Stipan Jarama-
zović, učenik njegove prve gene-
racije u OKUD „Mladosti” iz 1959.
godine. Tu je jedan od animatora
bio Antun Katančić, koji je poči-
mo čas tako da je sa magnetofona
pušto tamburašku muziku, a pošto
je ovu muziku volio iznad svega,
okrenio bi se zidu da učenici ne vi-
de suze u njegovim očima. Onda
se upisalo čak 117 učenika učit
tamburu. I sad se, kako je kazo Ja-
ramazović, sića topline s kojom se
čika Lazo obraćo učenicima. So-
tim ji je osvojio već prilikom prvog
susrita. Taj novi orkestar je sviro
na obilužavanju 50 godina rada
Pere Tumbas Haje. To mu je ispu-

nilo srce jel je to bio zdravo znača-
jan momenat u životu. Jarmazović
se, ko i još drugi, upiso u prvu tam-
burašku generaciju Muzičke škule
di je čika Lazo bio nastavnik, a pos-
li je ušo i u novoosnovan Subotički
tamburaški orkestar.

Na promociji je nastupio upravo
Subotički tamburaški orkestar s
mladim tamburašima, čije je iz-
vedbe publika pozdravila burnim
aplauzom. Taj aplauz je bio još ve-
ći kad se na bini pojavio legenda
ovdašnje narodne muzike Zvon-
ko Bogdan. Započo je pismom
„Tamburice moja”, za koju je kazo
da je posvetio čika Lazi još zdravo
davno. Već prvi zvuci i riči izma-
mili su uzdahe, a kod niki i suze. S
još nikoliko pisama i poslidnjom
„Vratiće se rode” Bogdan je završio
mini koncert prid skoro punom
Vićnicom ispraćen kako dolikuje
njegovom renomeu.

Druženje publike i čika Laze za-
vršeno je koktelom u holu isprid
Vićnice, i divanom o uspomina-
ma. 

V. M.

Note su na svim jezicima iste
ODRŽANA PROMOCIJA UDŽBENIKA ZA TAMBURU LAZARA MALAGURSKOG

Lazar Malagurski s prvom generacijom učenika

I Zvonko Bogdan zapivo u čast čika Laze
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U
okviru „Večeri utorkom”
Bunjevačke matice, 31. av-
gusta je u njevim prostori-

jama održana promocija knjige dr
Saše Mrakovića „Politički život
Bunjevaca Vojvodine u Kraljevi-
ni SHS- Jugoslaviji 1918-1941.
godine”, koju je ovog lita izdo NIU
Bunjevački informativni centar.
Ko gosti na promociji učestvovali
su prof. dr Ranko Končar, prof.
dr Branko Ćupurdija, a dr Alek-
sandar Raič je zbog spričenosti da
dođe, poslo svoj prikaz knjige koji
je pročitala mr Suzana Kujundžić
- Ostojić, inače urednik „Bunje-
vački novina” i ovog izdanja. Pro-
mociji knjige prisustvovo je i autor
doc. dr Saša Marković. 

Autor knjige, docent na Peda-
goškom fakultetu u Somboru, je
na samom kraju promocije o svo-
joj knjigi izmed ostalog kazo:

– Opravdanje koje je dalo ce-
loj ovoj priči jeste njena proble-
matički nezaobilazna, istorijki
neistražena, istorijskim izvori-
ma potkrepljena svrsishodnost
za upuštanje u istraživački rad i
analitički prisup istorijskim pro-
cesima među Bunjevcima. Mo-
nografija se, dakle, sintetički ba-
vi, kako i sam naziv otkriva, poli-
tičkim životom Bunjevaca u me-
đuratnom periodu, odnosno pe-
riodu postojanja Kraljevine SHS,
odnosno Jugoslavije. U velikoj
meri kompleksna novoformira-
na država sa nedovoljno iskus-
tvene širine za razumevanje is-
torijskih procesa i implikacije na
politički život bila je u svoj svojoj
nesređenosti okvir političkog de-

lovanja. Turbulencije i lutanja
koja su prožimala karakter poli-
tičkog delovanja na širem nivou
države, imale su svoje neizostav-
ne posledice koje pogađaju poli-
tičke artikulacije među Bunjev-
cima. Nacionalno pitanje, etnič-
ka i kulturna autonomija, obra-
zovna strategija, konfesionalno
pitanje, ideološko jugosloven-
stvo, državno uređenje i običajni
kontinuitet, bili su krucijalni me-
đaši oko kojeg su Bunjevci traži-
li, ali su se i priklanjali stranka-
ma, pri čemu su svoj nacionalni
identitet formirali u skladu sa
tim. Tri su se postojeća nacional-
na okvira nudila: jugoslovenski,
hrvatski i srpski. U tom grotlu uz
preko potrebno održavanje tra-
dicije Bunjevaca i njihvog pokre-
ta, ali ne uz puko inkorporiranje po-
jedinaca, već deklarisanje i potvr-
đenih javnih radnika, mislim na
Blaška Rajića, uz obaveznu konfe-
sionalnu bliskost, bila je noseća
idejna, ideološka platforma i u po-
litičkoj artikulaciji Bunjevaca. 

– Osim nje, sveprisutni sin-
drom male zajednice delovao je i
među Bunjevcima, i bio blago-
naklon prema autoritetu jedin-
stvenog integralnog jugosloven-
stva koje je nudio kralj Aleksan-
dar. Ali, je, opet, imalo nepre-
mostivi nedostatak, a to je da
snaga režima pokreće političku
volju, a ne kreativnost ideje i is-
krena želja demokratskih vodi-
ča. U predvečerje Drugog svet-
skog rata euforičnost nacionali-
zama lomila je neodlučnost Bu-
njevaca, a raspadom države zaus-
tavila je višestranost političkog
života Bunjevaca. Kao takva ona
je i nakon rata tretirana kao iz-
vor slabosti predratne Jugoslavi-
je i dekretom je određena bunje-
vačka nacionalna budućnost.

U intervjuu koji smo posli sa
doc. dr Markovićom napravili za
naše novine, pitali smo ga prvo:
Koliko ste dugo prikupljali materi-
jal za ovu knjigu koja je krcata po-
dacima?

– Moj istraživački rad, pre sve-

ga sam početak, vezan je za ob-
radu dokumentacije i istorijskih
izvora koji se odnose na politički
život Vojvodine u vreme Kralje-
vine Jugoslavije 1918 - 1941. On
počinje pre više od jedne decenije.

Kad ste se prvi put sustrili s
takozvanim bunjevačkim pitanjom
i kad ste dobili ideju da napišete
rad o tom? 

– S obzirom na to da je uloga
Bunjevaca, naročito u periodu
osnivanja države 1918. godine,
ali i kasnije sa određenim oscila-
cijama, u generisanju političkog
sadržaja na ovim prostorima pri-
metna i prisutna i da o tome go-
vore, kako istorijska dokumen-
tacija, tako i štampa, proučava-
nje karaktera političkog života
Bunjevaca bila je nezaobilazna
tema. U okviru mog rada na ma-
gistarskoj temi, a potom i na di-
sertaciji, osim za dominantnije
segmente političkog i stranač-
kog života, generisala se i građa
za bunjevačku političku proš-
lost. Odluka da napravimo ovu

Politička lutanja
Bunjevaca izmed dva rata

ODRŽANA PROMOCIJA KNJIGE DR SAŠE MARKOVIĆA O BUNJEVCIMA U
IZDANJU „BUNJEVAČKOG INFORMATIVNOG CENTRA”

mr Suzana Kujundžić-Ostojić, prof. dr Branko Ćupurdija, prof. dr Ranko Končar i doc. dr Saša Marković
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knjigu zanatskog je karaktera i
namera je bila jednostavna - bo-
lje i determinisanije upoznati
prošlost multinacionalnog pros-
tora Vojvodine. Sa druge strane,
osim pojedinačnih radova koji se
odnose na fragmente bunjevač-
ke prošlosti između dva rata, po-
put radova prof. Bogumila Hra-
baka i prof. Končara, na našim
prostorima nema niti pojedi-
načnih, a da ne govorimo o sin-
tetičkim radovima na ovu temu.
To, kao i značajan opus istraži-
vanja kolega iz Hrvatske, inici-
rali su početak mog rada na ovu
temu, a sa namerom što doku-
mentarnijeg sagledavanja kom-
pleksne prošlosti Bunjevaca. 

Ako možte, za čitaoce objasnite
taj težak put Bunjevaca u traganju
za pravima i identitetom izmed
dva rata?

– Učešće Bunjevaca u poli-
tičkom životu Vojvodine vrlo je
dinamičan i kontroverzan istori-
jski proces. On je imao svoju
unutrašnju razvojnu amplitudu,
ali je u potpunosti bio određen
političkim događajima na širem
prostoru Kraljevine Jugoslavije.
U takvom okviru postepeno se
uobličavao kontekst političkog
delovanja Bunjevaca. Tri su bit-
na segmenta njegovog sadržaj-
nog rada: prvi je nastavak rada
na očuvanju kulturno-prosvet-
nog identiteta, ali sada u novo-
nastalim okolnostima, zatim po-
litička aktivizacija i u vezi sa tim
traganje za nacionalnim iden-
titetom i stav u vezi sa državno-
pravnom politikom. Uvažavanje

uloge Bunjevaca u jugosloven-
skom pokretu, ali i u političkoj
artikulaciji jugoslovenske ideje
primetno je u događajima iz vre-
mena prisajedinjenja Vojvodine
Kraljevini Srbiji i stvaranja Kra-
ljevine SHS. Međutim, već tada
je primetan motiv političke ne-
odlučnosti i kolebljivosti u vezi
sa odlukom kojoj struji oko pro-
cesa uključivanja Vojvodine u
novu državu, se priključiti.

– Očita opreznost kod ondaš-
nje inteligencije bila je uslovlje-
na i sasvim razboritim pristu-
pom mogućnosti uticaja kvanti-
teta bunjevačke populacje na is-
torijske procese. Kasnija politi-
zacija i početak aktivnog stra-
načkog života imali su za cilj dve
stvari: konsenzusom prihvaćena
nova istorijska stvarnost posto-
janja Kraljevine SHS sa jedne
strane, i afirmacija sopstvenih,
ne samo kulturnih i etničkih
osobenosti, već i političkih inte-
resa. To je opet vodilo ka uslož-
njavanju problema nacionalnog
identiteta. On je, u najkraćem,
bio uslovljen uticajima ali i pot-
rebama oslanjanja na tri nacio-
nalna autoriteta. Najpre je to bio
jugoslovenski, potom hrvatski i
srpski. Treba istaći da je njima
prethodio, ali i bio prisutan, to-
kom čitavog međuratnog perio-
da, u većoj ili manjoj meri i parti-
kularni politički identitet zaštite
i promovisanja autohtonih inte-
resa Vojvodine koji opet nije bio
uslovljen problemom nacional-
nog identiteta, već problemom
državno-pravne organizacije zem-

lje bez obzira što su ova dva seg-
menta višestruko međusobno
uslovljena.

Di su, po vašem mišljenju, Bu-
njevci napravili grišku i nisu ost-
varili ono što je drugim narodima
odavno pošlo za rukom?

– Ne mislim da se radi o ikak-
voj grešci ili pravilnom putu.
Kao istoričar, ja ne želim, a kao
čovek mislim da bi bilo preten-
ciozno da omalovažavam, ili ne,
stavove izuzetno inventivnih i
eruditivnih intelektualaca poput
Mije Mandića starijeg ili Blaška
Rajića koji su u velikoj meri od-
ređivali političku naklonost ili
nenaklonost Bunjevaca. Početna
ambicija jugoslovenske države
da neguje demokratski i parla-
mentarni pluralizam pokazala je
i svo bogatstvo bunjevačkog po-
litičkog duha i nameru njegove
artikulacije. Sa druge strane,
ovom prilikom ukazujem na je-
dan veoma bitan segment u krei-
ranju političke i nacionalne iden-
tifikacije Bunjevaca, a to je kon-
fesionalnu jedinstvenost kao mo-
tiv koji je veoma bitan u nacio-
nalnom identitetu. On, nažalost,
ostaje najslabija karika ovog na-
šeg rada, bez obzira što tematski
mi pišemo o političkom životu
Bunjevaca, a kako je još Vasa
Stajić konstatovao baveći se proš-
lošću Bunjevaca. Tako, dakle,
mislim da nema greške već jed-
nog dinamičnog političkog živo-
ta koji samo ilustruje bogatsvo
pojedinačne kreativnosti među
Bunjevcima da odrede svoje mes-
to u vrlo složenoj, ali realnoj po-

litičkoj situaciji. Najčešći rezul-
tat toga nije išao na ruku jedin-
stvu Bunjevaca već njihovom po-
litičkom fragmentisanju. Ali ja
na to gledam kao na proces stva-
ranja političke kulture u plura-
lizmu identiteta.

Rekli ste da je ova knjiga samo
zarez, šta planirate dalje i šta triba
da se dalje istražuje, i vi i drugi au-
tori?

– Svakako da ova knjiga, bez
obzira na karakter sintetičnosti
otvara prostor za dalja istraživa-
nja, jedan kompleks problema
sam i u prethodnim redovima na-
pomenuo. Uslov za objektivno
bavljenje mora i tada biti pošto-
van. Dakle, bez prejudiciranja
bilo kog stava, potpuno imuni na
pokušaje instrumentalizacije, tre-
ba pisati društveno angažovan
tekst koji će dati analitičku ob-
radu prošlosti i biti pomoć u tra-
ganju za odgovorima na pitanja
koja nameće sadašnjost a očekuje
budućnost. Ovom prilikom is-
tičem i neophodnost interdisci-
plinarnog pristupa proučavanju
ovog kompleksa istorijske prob-
lematike, poput saradnje sa et-
nološkim istraživanjima, kao i
segment zajedničkog istraživa-
nja jer je prošlost Bunjevaca, re-
gionalna nezaobilazna tema, a
nauka je ta koja mora prva da pre-
vaziđe sve barijere. Na taj na-čin
otvara se prostor za diskusiju, ali i
za dugovečnije rezultate koji su
na polzu istine i jedino mogućeg
puta suživota na ovim prostorima
i u okviru Evropske Unije – odgo-
vorio je dr Marković.               V. M.

Recenzent i autor divanili o značaju knjige Publika pažljivo slušala o političkoj istoriji Bunjevaca
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B
unjevačka matica je 14. sep-
tembra na svojoj tribini
„Večeri utorkom” obilužila

190 godina od rođenja Ambrozija
Boze Šarčevića, velikana bunje-
vačke kulture, autora i izdavača ve-
likog broja knjiga, ričnika, autorski
tekstova vezani za bunjevački jezik.
Tribinu je otvorio Ivan Sedlak,
pridsidnik Bunjevačke matice, koji
je u pozdravnom obraćanju istako
da je Šarčeviću, velikanu nacional-
nog pokreta iz 19. vika, osnovni cilj
bio borba za uvođenje bunjevač-
kog jezika u osnovne škule. A onda
je podsitio da se i danas Bunjevci
nalaze prid istim zadatkom. 

Zatim je Mijo Mandić mlađi
divanio o životu i radu Boze Šar-
čevića. U kratkim pauzama posi-
tioci su slušali Tamaru Babić koja
je pivala uz pratnju tamburaškog
orkestra „Sledbenici Pere Tum-
bas Haje”. 

Kako je kazo Mandić, Šarčević
koji se rodio 1820. godine u porod-
ici Tome i Jage Šarčević, bio je je-
dan od prvaka bunjevačkog pripo-
roda, subotički advokat i kotarski
javni tužilac, pisac, privodilac, ured-
nik, kulturni političar, a u drugoj

polovini 19. vika je bio rukovodeći
narodni političar. Završio je gim-
naziju i Filozofski fakultet. U Ko-
ložvaru je 1842. godine posto ad-
vokat i stenograf na Erdeljskom
saboru, a 1843. i 1844. i na Požun-
skom saboru. Godine 1848. posta-
je načelnik Bač Aljmaša, a kasnije i
sreski sudija. U drugoj polovini 19.
vika prilazi u Suboticu i aktivno se
uključiva u kulturni, al i nacional-
no-politički program buđenja nac-

ionalne svisti kod Bunjevaca, za-
jedno sa Ivanom Antunovićom,

Mijom Mandićom, Kalorom Mi-
lodanovićom, Pajom Kujundži-

Borba za bunjevačke škule
još u 19. viku

BUNJEVAČKA MATICA OBILUŽILA 190 GODINA OD ROĐENJA AMBROZIJE
BOZE ŠARČEVIĆA, VELIKANA BUNJEVAČKE KULTURE

ZAPUŠTEN BUNJEVAČKI NAROD
U „Memorandumu” o

bunjevačkom pitanju u
Madžarskoj, Šarčević daje
sliku duhovno zanemare-
nog bunjevačkog naroda
Bunjevci, kako je kazo,
zaostaju u znanju, nemaje
duhovni život, nemaje jav-
na glasila za iskazivanje
svoji politički želja, a one
su jednake sa mađarskim.

Bunjevci osim za molitve-
nik, za druge knjige ne
znaju. Tu je objasnio da i
svećenstvo slabo divani bu-
njevački, a narod misli da
je sve to tako dobro. „Jeli
tako dobro neću se upuš-
tat u prepirku, al sam uvi-
ren da će se ova nemarnost
prema tome puku vrime-
nom osvetit”.

„DANI BOZE ŠARČEVIĆA” ODRŽANI U
ZA KULTURU VOJVODINE U NOVOM

Godišnjica 190 godina od ro-
đenja velikog bunjevačkog rodo-
ljuba Ambrozije Boze Šarčevića
održana je posli Subotice i u No-
vom Sadu, u Zavodu za kulturu
Vojvodine 17. 9. 2010. Prisutne je
pozdravio Ivan Sedlak, pridsidnik
Bunjevačke matice. Mijo Mandić
mlađi, divanio je o životu i radu
Ambrozija Boze Šarčeviča. Zvon-
ko Stantić divanio je o Šarčevićo-
vim ričnicima i njevom kontekstu
u vrimenu u kojem su nastajali a
mr Suzana Kujundžić - Ostojić,

urednica „Bunjevački novina” di-
vanila o važnosti ličnosti Ambro-
zija Boze Šarčevića kako u njego-
vo vrime tako i danas. Publiki se
pridstavila Tamara Babić s izvo-
đenjom bunjevački izvorni pisa-
ma. Bila je ovo prilika i da se oku-
pe članovi Udruženja građana
„Bunjevci” iz Novog Sada, koji su s
velikom pažnjom i zanimanjom
pratili iznete podatke, na žalost,
ne baš poznatog bunjevačkog ve-
likana.

Na kraju se publiki obratila

Podsićanje na naše

Mijo Mandić pridstavio život i dilo Ambrozija Boze Šarčevića



VISTI

Godina VI, Oktobar 2010, broj 64 15

ćom, Boškom Vujićem i drugi-
ma.

Učestvuje u svim akcijama oko
pokrećanja prvi bunjevački kalen-
dara i listova: „Bunjevačkog ka-
lendara” za 1868. i 1869. godinu,
zajedno sa Đorđem Popovićem
Daničarom, novinarom i književ-
nikom, te bibliotekarom Narodne
biblioteke u Beogradu, zatim „Bu-
njevački i šokački” novina sa Iva-
nom Antunovićom u Kalači 1870.
godine, čiji je saradnik, ko i „Mi-
sečne kronike” i „Subotičkog
glasnika” s Kalorom Milodano-
vićom, prvim bunjevačkim, novi-
narom i urednikom u Subotici. 

Godine 1869. ko subotički ar-
hivar izdaje knjigu „Zbirka mud-
rih i poučnih izreka”. Na korist
bunjevačkog puka skupio je i ure-
dio knjigu koju je štampo ko „dob-
re pouke” o životu, linosti, radi-
nosti i štedljivosti i dr.

Značajan je i njegov rad na izra-
di ričnika tokom 1870. godine.
Prvi je „Tolmač izvorni, književ-
ni i zemljopisni jugoslovenski ri-
či”. Drugi je „Mađarsko-jugoslo-
venski politički i pravosudni rič-
nik – mađarsko-jugoslovenski
dio”. Obadva ričnika sačuvana su
na zavičajnom odiljenju Gradske
biblioteke u Subotici.

Nakon dvadeset godina, 1893. i

1894. godine Boza Šarčević izdaje
još dva ričnika naminjena Bunjev-
cima: jedan za osnovnu škulu,
„Mađarsko-bunjevačko-šokački
ričnik za osnovne pučke škule” i
drugi za lakše čitanje knjiga na
mađarskom jeziku, „Mađarsko-
srpsko-hrvatski-bunjevačko-
šokački ričnik”.

Ko borac za nacionalna prava
Bunjevaca, Boza Šarčević se dva
puta pismeno obraća Lajošu Mo-
čariju, narodnom poslaniku, 1886.
godine. 

Na Šarčevićevu inicijativu 1877.
godine i pod njegovim rukovod-
stvom osnovana je u Subotici mi-
seca avgusta 1878. „Pučka kasi-
na”, prva bunjevačka kulturna
institucija. Prvenstveni cilj njego-
vog radnog programa bio je otva-
ranje bunjevačko-šokački pučki
škula, bila je to dilom zasluga nje-
gova i njegovi saradnika. Pored
svega tog on je postavio temelje
nigovanja bunjevačkog jezika i
društevnog obrazovanja med Bu-
njevcima u Subotici i njezinoj oko-
lini.

– Šarčević ko veliki bunjevački
kulturni političar za glavni zada-
tak svoje narodnosno političke
borbe smatro je hitnu reformu
bunjevački škula u Subotici.

– Smatro je da u Subotici ne-
ma narodnosnog pitanja ako za
škule sa bunjevačkim nastavnim
jezikom uspije obezbidit veći
broj abecedni knjiga na bunje-
vačkom jeziku i ako u ovim šku-
lama uspije osigurat i zaposlit
tako učiteljsku gardu koja savr-
šeno govori bunjevački jezik.
Danas se zna da to nije dovoljno
jel je Šarčević tad svoje narod-
nosne zahtive ograničio na mi-
nimum – kazo je Mandić.

Madžari nisu imali puno muke s
Bunjevcima da bi ji pomađarili. Sa
zadovoljstvom su konstatovali svo-
je lake uspihe. U opisu Bačko-bod-
roške županije di se divani o Bu-
njevcima, u ono vrime Šarčević
ovako zaključiva: „Bunjevački se
nacionalni elemenat, naročito in-
teligencija, snažno mađarizira”.

S. K. O.

ZAVODU 
SADU

Irina Papuga, ko domaćin veče-
ri, zafalila se na lipoj i poučnoj
tribini. Tom prilikom pozvala je
prisutne na promociju jubilarnog
10. broja Multijezičkog biltena
„Most” u kojem se po prvi put
nalaze dvi pripovitke na bunje-
vačkom jeziku koje su nastale u
okviru 5. privodilačke radionice
„Proza - inspiracija za privođe-
nje”. Pripovitke su privele Jelisa-
veta Buljovčić - Vučetić i mr
Suzana Kujundžić - Ostojić.

S. K. O.

velikane

F
estival duhovne muzike „Ho-
sana fest 2010.” održan je
po peti put 5. septembra

2010. u Hali sportova u Subotici
prid oko 1.000 gledalaca. Moto
festivala je bio „To je vjera naša,
njom se dičimo”. Ove godine na
festivalu je izvedeno 15 novi pisa-
ma duhovnog karaktera. Pošto je
festival međunarodnog karaktera
učesnici su bili iz: Zagreba, Splita,
Blata, Vrpolja, Podgore, Velike
Gorice, Bačkog Monoštora, Ze-
nice i Subotice. Festival je bio i
humanitarnog karaktera i sav

prihod je išo za pomoć humano-
terapijske zajednice za pomoć
ovisnicima „Hosana”. Na ovom
festivalu Tamara Babić, pod-
pridsidnica Bunjevačke matice,
osvojila je prvo misto stručnog
žirija. Ova nagrada dodiljiva se za
najbolju kompoziciju i vokalnu
izvedbu. Tamara je pivala pismu
pod nazivom „Božiji mirisni
cvijet”, tekst i muziku napiso je
Josip Josipović a aranžman Ivan
Šomođvarac.

– Ovo je moje treće učešće
na ovom festivalu (2007, 2009,

2010. godine). Od
samog početka po-
državam ideju ovog
festivala jel sma-
tram da triba ni-
govat Hristovu lju-
bav i kroz pismu
prinosit njegovu
poruku ljubavi i
spasenja. Svojim
dugogodišnjim
bavljinom muzi-
kom tila sam se
oprobat u druga-
čijem izvođačkom
stilu, ko što je bila
ova pisma, bala-
da. Podržavam
ideju zajednice
„Hosana” koja po-
maže ovisnicima
od droge i alkoho-
la da izađu iz
„pakla” – naglasila
je Tamara Babić.

Pobidnička pis-
ma festivala je „Za-
grljeni u duši”
VIS „Proroci”.

S. K. O.

Ljubav i spasenje
kroz pismu

PRVA NAGRADA NA „HOSANA FESTU 2010.”

Tamara Babić na Festivalu
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BUNJEVAČKA ZDILA

U ovom broju „Bunjevački nov-
ina” pokazačemo vam kako se
prave žerbo kocke, lip i dobar
kolač koji se u ovim krajovima
oduvik pravio.

Za tisto je potribno:
– 20 dkg margarina el 20 dkg

masti 
– po kile brašna 
– malo kvasa (1 dekagram) 
– na vrv noža soda bikarbona 
– 3 kašike šećera  

Za fil je potribno:
– pekmez od zerdelija

– 20 dkg mlivenih orasa 
– 20 dkg šećera – 10 dkg čoko-

lade za kuvanje  

Šećer, mast, izmišat rukom, do-
dat brašno, soda bikabonu i kvas
što smo ranije pokiselili s malo
mlika, napravit mekano tisto i po-
dilit na tri dila. 

Prvu koru razvit veličine tepsije
i metnit u tepsiju, primazat je s
pekmezom od zerdelija, zatim po-
sut s orasima pomišano s šeće-
rom. 

Drugu koru isto tako ponovit, a
treću koru izbockat odozgor. Tako

izbockanu peć u zagrijanoj lerni
oko 30 minuta, kad se izvadi zalit
otopljenom čokoladom. 

Kad se oladi isić je na kocke i
tako servirat.

Žerbo kocke

Svetog Franje Asiškog spominjemo se 4. oktobra, koji je bio
učeni mladić, sin jednog bogatog trgovca, a obratile su ga riči
Svetog pisma: Šta koristi čoviku da sav svit dobije, a dušu svoju
izgubi? Ostavio je veliku slavu i očevo bogatstvo, pa očo da živi
pokornički život u velikom siromaštvu, al u čistoći i molitvi. 

Sveca novijeg vrimena Maksimilijana Kolbe spominjemo se
12. oktobra. Papa Ivan Pavao II ga je proglasio svetim 10. okto-
bra 1982. godine . 

Kolbe je bio dite siromašni roditelja. Kad je imo devet godina
ukazala mu se Gospa i pitala ga: „Oćeš li bit moj vojnik?” on joj je
kazo da oće. Gospa mu je pokazala bili i crveni vinac, i pitala ga
kojeg bi volio, bili koji znači čistoću, a crveni žrtvu. Kolbe je kazo
da želi obadva, a Gospa se nasmijala i nestala a deran je ubrzo
kazo roditeljima da želi bit svećenik. I tako je zaslužio od Gospe
bili vinac. A crveni vinac je zaslužio 14. avgusta 1941. godine kad
je u jednom logoru više ljudi bilo osuđeno na smrt. Kolbe se
dobrovoljno javio u smrt misto jednog oca koji je imo malu dicu.
I tako je Maksimilijan Kolbe umro za bližnjega svoga u logoru
Aušvic pod brojom zatvorenika 16670.

Svetog Luke evanđeliste spominjemo se 15. oktobra, koji je
bio škulovan a iz paganske porodice. Posli se obratio i pratio
Svetog Pavla na misionarskim putovanjima. Napiso je jedno od
četiri Sveta evanđelja.

Svetog Šimuna i Jude, Isusovi apostola spominjemo se 28.
oktobra.

A. V. K.

Sveci koji se spominjemo
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B
erba kuruza je u kadgodaš-
nje vrime bio jedan od naj-
teži poslova koji su naši

paori morali poradit. U našim kra-
jovima se sadi najviše od svi žitari-
ca zato što najviše rodi.

Kuruza se sadilo tušta, a veće
gazde su imale i po sto lanaca po-
sađeni kuruza, i sve se to moralo
ručno obrat, a kuružna posić i po-
vezat u snopove i sadit u klupe. Si-
romašna čeljad su išla kod veći
gazda brat kuruze da bi imali za
svoj josag. A oni sridnji su se paš-
trili da što prija oberu svoje kuruze
pa da iđu još malo i kod drugi da
zarade. Plata je bila jel u novcu, jel
u kuruzima, već kome je kako pa-
siralo. Kuruze su brali u bandama,
a jedan čovik je bio bandaš. On se
s gazdom pogodio po kojoj će cini
brat od metera, el na red, tako da je
svaki dvanajsti red bio njev, a gaz-
de su kostirale rabadžije. 

Kako su se ranili berači kuruza

Kaki je bio dan, taka je bila i ra-
na. Za ručak slanina el šunka s pa-
radičkom, paprikom i sirom el ki-
selinom. Za užnu ponediljkom ka-
ka čorba i uzlivanca, utorkom i
četvrtkom kako meso na paprikaš,
sridom kupus el punjena paprika i
pogača sa sirom jel s jabukama,
petkom gra i lakumići, papula i ka-
ka salata, subatom gumboci na
čorbu i s pekmezom, jel na papri-
kaš krumpira s valjuškama. Za ve-
čeru ako je štogod ostalo od užne,
mlika, kiseline el kaka čorba. Ilo se
nosilo na njivu da ne moraje ić na
salaš, samo da što više urade dok je
lipo vrime. Bandaš je vodio brigu o
poslu da se sve dobro uradi, da ne
ostaje kuruza i da se kuružna dob-
ro poveže. Al bilo je gazda koji su
žalili naranit radnike. Kruva nape-
ku unaprid, pa ga drže u čardaku
da se dobro osuši, samo da se ma-
nje poide, slaninu drže na tavanu
od dvi el tri godine, sva požuti i
udara na avaško, za užnu su kuvali
ritku čorbu s taranom i komad
kruva. Bili su toliko škrti da njim
nije bilo dosta imanja ode na zem-
lji. Nisu mislili na svoju dušu i da

ništa neće ponet s ovog svita kad
umru.

Kako i s čim su se brali kuruzi

Kuruze su mogli brat svi, i mlađi
i stariji momci i divojke, za branje
je tribo šiljak s čime su se zagulji-
vali kuruzi, a za sičenje kuružne
dobra oštra motičica. Ako ji bilo
deset u bandi, onda su osmero bra-
li a dvojica su sikli kuružnu. Ako je
dobro vrime, onda kuružnu pove-
žu i sadiju u klupe, pa da ujtru oma
počnu brat. Bilo je kuruza koji su
se zdravo teško brali, imali su jake
čekljunove, pa su znale berače za-
bolit ruke, al to se stegne marami-
com, pa tiraj dalje. Kad oberu jed-
nu njivu onda su na zaprežnim ko-
lima nosili kuruze na salaš, pa ski-
dali u čardak, a i kuružna se mo-
rala sklonit s kuružnjaka ako će se
orat pod žito. Naši Bunjevci su bili
vridni i višti u branju kuruza, tak-
mičili se ko će prvi izać na kraj, vo-

dili su brigu da nijedan klip kuruza
ne ostane na njivi. Stariji su kazali:
„Kruv idu samo čeljad, a kuruze
tušta usta idu, josag i pilež, pa triba
pazit da ništa ne ode u propast.”

O radu i zabavi u stara vrimena 

Živilo se mirnije, svit je bio vese-
liji, prid veče se čula pisma na sve
strane. Nediljom i svecom niko ni-
kad nije radio. Nedlija je bila dan
odmora za čeljad i za konje, jel Bog
je tako kazo, šest dana radi a sedmi
se odmaraj. Nediljom prija podne
se išlo u crkvu, a posli podne u gos-
te jedni kod drugi. Dica su se vese-
lo sigrala na travi, pa ako ji ima više,
sigranija je bila veselija. Za mlade
se pravile igranke i berbanske za-
bave. Salu iskite, a priko tavanice
svežu pantlike, a na nji, na konac
navišaje grozdove, jabuke, kruške,
maramice, ogledalca i druge koji-
kake sitnice. Bilo je dva redara koji
su pazili da se ništa ne ukrade. Svir-

ci sviraje, kolo igra, momci koji su
bili vištiji, poskoče pa štogod uk-
radu. Ako ga vidi redar moro je
platit šta je ukro, a ako ga ne uvati,
nikom ništa. Momci su to skidali
da bi dali svojim divojkama. Posli
su o tom divanili i šalili se. Bilo je
zabava sa šaljivom poštom. Mom-
ci su kupovali dopisnice i pisali ko-
joj oće divojki, dosta je bilo napisat
ime i prizime cure i dat poštašu.
Na kraju se čitala imena, pa koja
cura dobije najviše dopisnica, ta
dobije kaku nagradu.

Svatovi u jesen

I svatovi su se kadgod najviše
pravili u jesen kad se malo zaladi, i
čerez mesa i drugog ila, a i do no-
vaca je bilo najlakše doć u jesen, a
prispije i novo vino. Svatovi su se
kadgod pravili nediljom, pa su gle-
dači išli gledat svatove. Iako su ra-
dili teške poslove, bili su srićniji
nek danas. Sad sve rade mašine, pa
opet nikad nije porađeno, rade da-
njom-noćom, nema ni nedlilje ni
sveca, svi su nervozni, svi niki žure.
Zdravo se tušta kuruza raspe na
njivama, ništa više nije ko kadgod.

A. V. K.

Berba kuruza

Izmed Smederevske Palanke i
Mladenovca nalazi se malo misto
Kusadak. Tu je održan, po peti
put, Festival pisama i igara „Dani
Đakove bune”. Priredba je održa-
na pod vedrim nebom, a prilipe
nošnje iz Srbije, od severa do juga,
zablisatale su tog avgustovskog
pridvečerja.

KUD „Aleksandrovo” iz Subo-
tice gostovalo je na ovom festivalu,
a nastupili su s dvi koreografije,
spletom bunjevački igara, a poka-
zali su i lipotu madžarski koraka i
nošnji. Svi učesnici festivala prošli su kroz selo u
laganoj šetnji, u povorki, i naravno, pokazali lipotu
svoji nošnji. U samom centru sela, i naši Šandorčani
ko i svi ostali, odigrali su kola iz svog kraja, a nuz
svirku odigralo se Bunjevačko veliko kolo. 

Gostovali su folklorci iz Novog Beograda, Stare

Pazove, Smederevske Palanke, Suvodola, Beograda,
Krnjeva, Vreoca, Male Plane. Nuz večeru i muziku
mladost se veselila do sitni sati. Bilo je to još jedno li-
po druženje, putovanje i igranje KUD-a „Aleksan-
drovo” iz Subotice. Domaćin Festivala je bio KUD
„Milivoje Popović Đak” iz Kusatka.              M. Horvat

KUD „Aleksandrovo” u Kusatku

SIĆANJE NA KADGODAŠNJE OBIČAJE
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D
ani bunjevačke kulture u
Bajmoku, koje je 27. i 28.
avgusta po peti put organi-

zovo Kulturni centar „Bajmok”, bi-
la je prilika da premijerno vidimo
dokumentarni film o rođenom
Bajmočaninu Đuri Duliću, gene-
ralu i narodnom heroju, preminu-
lom prija četri godine, i upoznamo
njegovu ćer Jasnu Dulić - Grujić i
unuka Jovana Grujića, iz Beogra-
da. 

Jasna Dulić - Grujić je rado pri-
vatila da se prisiti uspomina na
svog oca.

– Đuro Dulić je strašno voleo
Bajmok. Mi smo živeli u mesti-
ma od Beograda, gde je rođen

moj godinu dana stariji brat, pa
u Leskovcu, Kumanovu, Skoplju,
Požegi posle koje smo se ponovo
vratili u Beograd. Od moje šeste
godine mi smo u Beogradu, a ro-
đena sam u Leskovcu. Tata je do-
lazio u Bajmok u goste o prazni-
cima, a mi, deca, uglavnom leti.
Tako da ja pamtim Bajmok leti.
Pošto je imao ovde svoje sestre
koje su jako dobro kuvale i uga-
đale mu, on je stvarno uživao da
dolazi. I dolazio je do god je mo-
gao. On je dugo živeo i posled-
njih par godina nije mogao da se
kreće. A dok je dolazio stvarno je
uživao u Bajmoku. S njime smo i
mi dolazili, zimi nismo voleli, malo je bilo hladno, pa zbog gre-

janja, ali leti smo uživali. A onda
kada smo već bili malo stariji,
onda nas sve ovo nije toliko zani-
malo, pa je otac odlazio za Baj-
mok sam. Znalo se tačno, kad su
praznici on ide za Bajmok. 

Jasna ima starijeg brata Brani-
mira Dulića koji živi u Kanadi, a
došla je sa svojim sinom Jovanom,
koji je 21 godinu i na drugoj je
godini studija medicine. 

– Jovan je drugi put u Bajmo-
ku. Ko mali dugo me terao, kad
ćemo u Bajmok, ajdemo u Baj-
mok. Meni je bilo žao što nismo
dolazili, a otac više nije mogao, i
rekoh, jedanput ćemo. Evo sad
smo tu i mislim da ćemo ponovo
dolaziti.

– Ja sam vajar, evo, imala sam
izložbu, katalog je tu. To su ga-
lerijski formati, uglavnom ap-
straktne forme – priča Jasna, pa
dodaje da je prvo imala drugu pro-
fesiju. – Prvo sam završila psi-

hologiju, ali dok sam studirala ja
sam se skoro profesionalno bavi-
la igranjem u grupi „Lokice”, gde
sam bila najmlađa. Posle psiho-
logije sam završila akademiju
primenjenih umetnosti. Sad kad
unazad gledam to je bio možda
najlepši deo mog života, a onda
mi se to činilo normalno i pri-
rodno, svi su putovali i cela Ju-
goslavija je bila naša. Ali nisam
samo tu igrala, pre toga sam ig-
rala u grupi Mire Sanjine, sa ko-
jom sam takođe išla na neke tur-
neje. Prvo sam išla u baletsku
školu, ali sam povredila nogu i
nisam mogla da nastavim sa ba-
letom. Onda sam nastavila da
učim pri jednom studiju savre-
menog plesa. Posle „Lokica” sam
u jednom studiju držala rekrea-
ciju, a onda kada sam se udala i
ostala u drugom stanju potpuno
sam ostavila ples.

Đuro Dulić je imo 44 godine
kad se Jasna rodila, tako da je, kako

Sićanja na bajmočka lita i
beogradske užne

ĆER JASNA DULIĆ-GRUJIĆ I UNUK JOVAN GRUJIĆ PRISUSTVOVALI SU
PROMOCIJI FILMA O BAJMOČKOM GENERALU ĐURI DULIĆU

Jovan Grujić je na pita-
nje kako se sića dide Đure
Dulića, kazo:

– Mi dedu nismo doživ-
ljavali kao generala i stro-
gog vojnika, on je bio, ka-
da ga upoznate, skroman i
blag čovek. Ja ga se dobro
sećam, imao sam nekih 17
godina kad je umro. Moja
najranija sećanja me vezu-
ju za naše zajedničke ne-
deljne ručkove i kad sam
pokazivao ona dečačka in-
teresovanja za alate i šra-
fove, pa sam sa dedom
prevrto po kutijama šrafo-
ve, gledao alate, nešto smo
rastavljali i sastavljali. Kao
i svaki muškarac, deda me
je malo smorisao, pa me je,
tako, te neke stvari učio.

To je bilo u predškolskom
uzrastu. Nisam bio svestan
toga da mi je deda narodni
heroj, general. Jer on se ni-
kada nije hvalio, malo stvari
sam od njega lično saznao.
Jedino tu priču o tenku i
molotovljevom koktelu mi
je on ispričao: kako se on
pravi i gde je gađao tenk
tamo gde su gusenice, gde
je masno, da se zapali. Dok
mi je pričao, meni je to li-
čilo na priču za decu. Ja ni-
sam bio svestan veličine
njegovih dela. Tek kada sam
odrastao i saznao neke in-
formacije, shvatio sam šta
je moj deda bio. Ali ću, is-
to tako poštovati njegovu
skromnost. 

DEDA JE BIO SKROMAN I BLAG ČOVIK

Jasna Dulić-Grujić i Jovan Grujić divanili o didi heroju
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Složeno pitanje identiteta
PRVO KNJIŽEVNO PRIDSTAVLJANJE U SOMBORSKOJ PREPARANDIJI

Jasna kaže, ćer postala njegova
mezimica. Tačno onako kako na-
rod kaže, da očevi obožavaje ćeri.

– Kod nas je bio taj slučaj. Ako
je trebalo neko nešto da mu kaže
ili odgovori, to sam onda uvek ja
radila. 

Pitamo Jasnu, pošto je odrasla u
Beogradu, koliko je svisna da joj je
otac bio Bunjevac.

– Jasno mi je da je on bio Bu-
njevac, a s duge strane imam i
neke druge korene koji nisu ne-
interesantni, Ali, ovo bunjevač-
ko... ja imam osećaj da sam ja
kao žena po nekim svojim karak-
teristikama više na Bunjevke.

Jasna dalje divani o svom ocu i
kaže:

– On je bio stvarno blag čovek,

moj brat je možda po neki put
dobio ćušku, ali ja nikada. Đuro
je imao tu vojničku karijeru, ali,
u stvari, kada bi ga upoznali vi-
deli bi da nije bio taj vojnički tip.
Bio je general mekog srca. Bio je
fin u ophođenju, i u svojim raz-
mišljanjima nije bio tipičan voj-
nik.

Na kraju našeg razgovora Jasna

je kazala da će slideći put u Bajmok
doć brez povoda, samo da se druži
sa familijom i prijateljima. Viro-
vatno ni tad neće svaraćat u Su-
boticu, ko što to ni do sad nije radi-
la, jel, kako nam je kazala, u Baj-
moku voli jel tu su joj rođaci koji
imaje kuće i dvorišta što njoj po-
sebno odgovara. 

V. M.

Z
a poštovaoce nauke i pisane
riči, odnosno članove i pri-
jatelje UG „Bunjevačkog ko-

la” tražilo se i misto i stoc više. Pri-
punu salu pozdravio je prvo profe-
sor dr Aleksandar Petojević, de-
kan Učiteljskog fakuteta u Sombo-
ru. Prof. Petojević je naglasio da je
promocija ove knjiga prva kojom se
otvara prostor Preparandije za afir-
maciju rada svoji profesora ko i svi
drugi naučni radnika te zaželio us-
pišan rad.

U ime domaćina goste je poz-
dravio pridsidnik UG „Bunjevačko
kolo” Josip Bošnjak. Uvodnu rič o
knjigi divanila je mr Suzana Ku-
jundžić - Ostojić ko urednik knji-
ge uputivši prisutne da prid sobom
imaje knjigu koja govori o istini
politički kretanja Bunjevaca od

1918. do 1941. koji su već tad bili
poprilično politički nesložni i rasi-
jani. Politički procesi dešavali su se
mnogo ranije od 1945.godine kada
je samo stavita tačka na i - istakla je
mr Suzana Kujundžić - Ostojić.
„Prid nama je knjiga iz koje
možmo naučit iz grišaka i kako
da u ovom vrimemenu kada nas
ima puno manje, budemo poli-
tički mudriji”.

Prema ričima recenzenta prof.
dr Ranka Končara, ova knjiga
raspravlja složeno i kontroverzno
pitanje političkog života i etničkog
identiteta Bunjevaca oslanjajuć se
na relevantnu istorijsku doku-
mentaciju i literaturu i ko tako
bogatu istoriografsku miso našeg
prostora.

O knjigi je divanio i prof. dr

Aleksandar Raič pridsidnik udru-
ženja UG „Bunjevci” u Novom Sa-
du, koji je potsitio na dva osnovna
pitanja o Bunjevcima: Kako se od-
vijo proces svakovrsnog osporava-
nja i asimilacije koji je vojvođanske
Bunjevce sveo na mali narod i ka-
ku šansu ima ovako mali narod u
perspektivi slabljenja nacionalni
država i evropski integracija.

Zafaljivajuć na ričima prof. Raiča
i prof. Končara, autor dr Saša
Marković je podsitio na dilemu
kolega istoričara: „Biti društveno
angažovan a da ne budeš politič-
ki instrumentalizovan! U svojoj
knjizi, kako sam kaže, trudio
sam se da prikupljajući svu pos-
tojeću literaturu analitički pri-
kažem prošlost Bunjevaca i dam
je na uvid javnosti koja će čita-
jući stvoriti svoj stav i sud”.

Nakon književnog pridstavlja-

nja, publika i brojni gosti obašli su
nedavno otvoreni Muzej pedagoš-
kog fakulteta i prostor galerije slika
znamenitog somborskog slikara
Save Stojkova.

Koktel-salu ulipšali su, dočeku-
juć goste, cure i momci u prilipim
bunjevačkim nošnjama s prigod-
nim posluženjima. 

Tako je u prijatnoj atmosveri
zdanja Preparandije upriličeno pr-
vo književno veče, prvo pridstav-
ljanje naročito značajno za Bu-
njevce u ovom istorijskom trenut-
ku. I kako je naglasio autor: „Sva-
ko će čitajući ovu knjigu stvoriti
svoj stav i sud, ostalo je negde
među svima prisutnima pitanje
budućnosti”.

A mi zaključivamo ako ne bude-
mo znali: di, s kim i kako , defini-
tivno ćemo nestat?!”.

Ružica Parčetić

Zdanje Preparandije u
Somboru je zadužbina patri-
jarha Georgija Brankovića a
podignuto je 1895. godine za
nastavu muški odiljenja Srp-
ske učiteljske škule (Prepara-
ndije). Ktitor ovog zdanja je
od 1859. do 1882. godine bio
somborski prota a od 1862. do
1871. godine i upravnik Pre-
parandije. Nastava se u ovoj
zgradi odvijala sve do 1948.
godine a od 1963. godine u
ovom prostoru se nalazila
vižbaonica Učiteljske škule
posli čega se u zdanje smišća
kulturno-prosvitna zajednica,
Međuopštinski prosvitno-pe-
dagoški zavod i SIZ za obra-

zovanje. Odlukom SO Som-
bor, zdanje se 1995. godine
vraća Učiteljskom fakultetu u
Somboru, neposridnom nas-
tavljaču kadgodašnje som-
borske Preparandije i baš-
tiniku tradicije obrazovanja
učitelja u Somboru. Nakon
temeljne obnove zgrade, Pe-
dagoški fakultet je u prizem-
lju Preparandije otvorio ga-
leriju u kojoj je stalno retro-
spektivna postavka slika zna-
menitog somborskog slikara
Save Stojkova, dok je na spra-
tu zdanja prostor Muzeja Pe-
dagoškog fakulteta ko i bib-
lioteka rariteta i stari i ritki
knjiga.

PREPARANDIJA

Somborci pažljivo pratili izlaganje govornika
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KUD „ALEKSANDROVO” PRIREDIO IV PREZENTACIJU BUNJEVAČKI NOŠNJI

Tako smo se kadgod oblačili
S

amo generaciju-dvi ranije va-
ko smo se i mi oblačili. Kul-
turno-umitničko društvo „Alek-

sandrovo” je prija četri godine po-
krenilo zanimljiv projekat, prikazi-
vanje bunjevački nošnji kroz isto-
riju. U nedilju, 26. septembra, pri-
kazana je IV prezentacija, koja je
bila veliki skok u kvalitetu, u odno-
su na ranije, a i promina ambijen-
ta, sad se po prvi put održala u Ve-
likoj vićnici Gradske kuće, dopri-
nela je vakoj ocini.

Da prezentacija bude lepršava i
zanimljiva doprineli su i gostujuća
društva koja su prikazala bunje-
vačke nošnje iz svog fundusa. To
su bili: Kulturno-umitničko društ-
vo „Bunjevačka zlatna grana” iz
Baje (Madžarska), Bunjevački kul-
turni centar „Tavankut”, BKC „Baj-

mok” i KUD „Bunjevka“. Promo-
ciju je otvorio Blaško Gabrić,
pridsidnik Bunjevačkog nacional-
nog savita, a od ugledni gostivi u
publiki su bili: Boro Kecman, iz
Pokrajinskog sekretarijata za upra-
vu, propise i nacionalne manjine,
Ivan Skenderović, potpridsidnik
Bunjevačke matice, i Mirko Bajić,
direktor Bunjevačkog informativ-

nog centra. Promociju su pratili
brojni novinari.

Bila je ovo veličanstvena modna
revija, koja je za razliku od oni uo-
bičajeni, prikazla stare modele iz
bunjevačke istorije. Tako su prika-
zane lionske svile, kumaše, sefiri,
nošnje od bilog šlinga, opaklije,
vinčanice i drugo stare od 50 do
200 godina. Svi modeli, inače čla-

novi pomenuti društava, bili su na-
građeni aplauzom za nošnje koje
su nosili, brez obzira dal su to bile
svile, kumaše, il radna odića. Šet-
nju modela od ulaska u Vićnicu do
bine i izlaska napolje konferansa je
pratila tekstom sam kostim, od
čega je sašiven, u kojim prilikama
se nosio, koje sve komade sadrži i
ako je stariji, koliko godina ima.

Poseban aplauz dobijale su one
najstarije nošnje i one za mlade di-
vojke, najčešće u bilom šlingu. Jedna
jedina nošnja od 200 godina je
došla iz Bajmoka: žensko crno ru-
vo, crna marama sa zlatovezom. Žen-
ska nošnja od bilog šlinga bila je
stara 120 godina, a dite koje je žena
vodila za ruku, isto u bilom šlingu,
nosilo je nošnju stariju od 90 go-

Cure iz KUD „Aeksandrovo” pridstavile bili šling

Opaklija, štap i klompe prid publikom Nošnje su prikazali i članovi BKC „Bajmok”
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dina. Žanska nošnja, suknja od
lionske svile, bila košulja vezena
zlatom - 130 godina... Prikazana je
litnja, zimska odića, radna i sveča-
na, dičija, muška i ženska, al i obu-
ća i pokrivala za glavu, muški še-
širi, ženske marame, kapice, pokri-
vala za konđe...

Zdravo efektna je bila prezen-
tacija KUD-a „Bunjevka”: svi učes-
nici su izašli odjedared, obučeni za
svatove. Ulazili su podvriskujuć,
ko što se kod nas u svatovima radi,
što je kod publike izazvalo pažnju i
šaljive komentare. Svakako da su
najlipši bili snaša i đuvegija. Ona je
bila u biloj atlas svili sa zlatnim uk-
rasima (s kraja 18. i početka 19. vi-
ka), sa vincom na glavi iz istog vri-
mena, a đuvegija u crnom odilu,
šeširu i čizmama. U svatovima su
bile i četri curice koje su bile obu-
čene u nošnju od bilog šlinga.

Jednom ričju, bio je doživljaj vi-
dit toliko nošnji na jednom mistu

pa svatit koliko je bogata bunjevač-
ka tradicija kad je u pitanju odića,
obuća i pokrivala za glavu. Puno
gledalište dosta divani o intereso-
vanju Bunjevaca da se podstite šta
su nosili njevi prici, a mladi da se

moždar prvi put upoznaju s bunje-
vačkom nošnjom. Bila je to prilika
i da se positoci zabave, jel društva
su odigrala nikoliko igara, a Tama-
ra Babić je otpivala nikoliko bu-
njevački pisama.                      V. M.

Bartul Vojnić Hajduk iz KUD „Aleksandrovo”

Bunjevački svatovi u izvedbi KUD „Bunjevka”

Lipa ruva poneli i članovi BKC „Tavankut”

Članovi KUD „Aleksandrovo” lipo se obukli i igrali

Blaško Gabrić otvorio reviju nošnji

Gosti iz Madžarske

Ruvo od modre svile
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BUNJEVCI – PRVI STANOVNICI NOVOOSNOVANOG NASELJA ČONOPLJE

Bunjevci podigli Čonoplju
Č

onoplja je staro sridnjevi-
kovno selo podno Teleč-
kog briga na oko polak pu-

ta izmed Lemeša i Krnjaje. Bila je
naseljena sve do prid kraj turske
vladavine, kad je opustila. Mada se
u prvom popisu naseljeni mista u
Bačkom i Somborskom okružju
1689. godine, dakle samo par godi-
na nakon protiravanja Turaka,  na-
vodi ko naseljeno misto, istina  sa-
mo sa 20 domova, al se već u pr-
vom redovnom popisu Bačke žu-
panije 1699. godine ne nalazi med
naseljenim mistima

Formiranjom somborskog voj-
nog šanca 1702. godine Čonoplja,
ko jedna od pustara, ulazi u njezin
sastav. Većinu  graničara  činili su
Srbi. Bunjevaca je bilo znatno ma-
nje, u svojim su satnijama služili
zajedno. Graničari su pustare do-
bivali na uživanje u znak priznanja
za svoje vojničke zasluge. Te pus-
tare ne tribamo shvatit bukvalno.
Na njima su  pritežno držali stoku,
zemlju su obrađivali samo tek to-
liko da zadovolje sopstvene potri-
be u rani. Boraveć duže vrime na
pustarama podizali su privrimene
nastambe. Kako su graničari Srbi i
Bunjevci mišovito bili zastupljeni
u vojnim satnijama, tako su mišo-
vito bili zastupljeni i na pustarama. 

Popis u pustari Čonoplja 1746.

Rasformiranjom somborskog voj-
nog šanca 1745. godine, graničari
Srbi, nisu želili postat komorski
kmetovi, napuštili su pored osta-
log i pustaru Čonoplju, raselili se u
druga vojna mista, dok su grani-
čari Bunjevci ostali. Upravnik ko-
morski dobara u Bačkoj, baron
Redl želi nakon rasformiranja voj-
nog šanca naselit okolne pustare.
Zato je naredio 1746. godine deta-
ljan popis i primiravanje isti. Pus-

taru Čonoplija je namiravo nase-
lit, i dodat joj još i susidnu pustaru
Dolovi koju su čonopljanski gra-
ničari ionako već hasnirali. Za iz-
radu mape zadužio je indžilira Kal-
tschmidta. Na mapi (slika 1.) je
prikazana pustara Čonoplia sa sve-
ga pet salaša, ispod Telečkog briga,
i mistom za crkvu (locc. ecclesie)
al gori na brigu, ne na mistu di su
ucrtani salaši. Na pustari Dolovi
nema ucrtani salaša al takođe ima
naznačeno misto za crkvu.

Opis pustare Čonoplja

Pri detaljnom opisu za pustaru
Čonoplija se pored ostalog kaže:
granica atara je metalnim znacima
omeđena, snabdivena je, kako te-
kućom, tako i stajaćom vodom, ras-
polaže s dovoljno oraće zemlje za
80 zemljoradnika. Ima misto za

crkvu (Locus ecclesia habens). Na
brigu se nalazi 15 kopača vinogra-
da. Na pustari osim toga ima još: 

350 jutara oraće zemlje za jesenju sitvu 
70 jutara oraće zemlje za prolitnju sitvu
40 jutara proje
35 jutara turske pšenice (kuru-za)
Pašnjaka ima dovoljno za ispa-

šu oko 400 goveda, na kojima se
može sakupit još i oko 500 stogova
sina. Pustara obezbiđiva godišnji
čist prihod od 517 forinti i još  644
f. i 15 krajcara od zakupljene pus-
tare Dolovi, dakle ukupno 1.161
forinti i 15 krajcara.

Iz navedenog vidimo potvrdu
da su graničari u većoj jel manjoj
miri obrađivali zemljište na pus-
tarama. Zanimljiv je podatak da su
graničari gajili već kuruz, odnosno
tursku pšenicu, kako su je tad nazi-
vali. Nadalje podatak o postojanju
vinograda na pustari Čonoplja sa-

mo potvrđiva činjenicu da je ona
već duže vrime nastanjena. Vino-
grad, ko dugogodišnja kultura  zah-
tiva pored stručnosti i mnogo tru-
da, počev od pripreme zemljišta,
nabavke sadnog materijala – viro-
vatno reznica, sadnje, višegodišnje
nige do stupanja u rod itd. Zato se
vinogradi i podižu pored stalni
nastambi. 

Zbog male površine vinograda u
okružju, vina je bilo nedovoljno.
Bila je tražena roba, dovozila se
pritežno iz obližnje Baranje. Troši-
la se povodom blagdana al i umis-
to loše pijaće vode.

Bivši graničari - stanovnici
Sombora

Baron Redl se ozbiljno privatio
svog zadatka u vezi naseljavanja
pustara, što se mož vidit i iz pisma

Deo Kaltschmidtove mape iz 1746. godine, sa pustarom Csonoplia i Dolovi
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koje je 23. IV 1747. godine uputio
Komori u Požun u kojem se nalazi
i spisak somborski stanovnika, biv-
ši graničara rimokatolika koji se
odvajaje od ostali i žele se nastanit
u budućem naselju Csonopla. To
su sa virno pripisanim prizimeni-
ma: 

Gyerko Nyty sa 2 oženjena sina                               glava1
Kuzman Burnatye sa sinom i oženjenim bratićem    1
Niko Pastrovity sa 1 oženjenim sinom                       1
Antonia Progocsevity                                                       1
Paval Burnacsky sa 1 oženjenim sinom                      1
Thomas Proboicsevity sa 1 oženjenim bratom           1
Marian Vukovity sa 1 oženjenim bratom                  1
Ivan Bosnakovity sa 2 oženjena brata                        1
Gyurat Bosnyakovity sa 1 oženjenim bratom               1
Ivan Probovcsev sa 1 oženjenim bratom                    1
Petar Basatity                                                                1
Misko Maunity sa 1 bratom i oženjenim sinom           1
Petar Gyinity                                                                  1
Marko Bosnakovics                                                       1
Petar Bosnakovity                                                           1

Ove su nika prizimena pogrišno
upisana virovatno griškom popisi-
vača. Tako Nyty triba da je Miić
(Mihić ili Mihin), Brogocsevity tri-
ba da je Probojcsević, Basatity valj-
da Pašalić, a Gyinity ustvari Dži-
nić.

Griška koja se prinosila

Čonoplja već 10. 11. 1747. godi-
ne postaje samostalno misto (neo-
incorporata possessio est). Iványi
István, vrsni povisničar našeg kra-
ja, u drugom tomu svog kapitalnog
dila „Bács-Bodrog vármegye törté-
nelmi és földrajzi helynévtára” u
opisu Čonoplje, pored ostalog, pi-
še da je 1747. godine u 21 kući jel
domaćinstvu živilo 42 stanovnika,
svi Srbi. Nadalje da su tekom 1749.
godine doseljeni još Srbi iz Bukina.  

Nažalost ovaj su podatak pri-
uzeli, dakako bez provire, svi kas-
niji povisničari. Problem je u tome
što pisac nije naveo izvor, te se nije
mogla ni provirit njegova virodos-
tojnost. Znamo da  Iványi, virovat-
no u žurbi, nije uvik bio doslidan
pri navođenju podataka.

Ilija Džinić, pisac monografije
Čonoplje, se i sam čudio ovom po-

datku pošto nikako nije mogo nać
traga ovim Srbima u selu. Pritpos-
tavljo je da je Iványi  u svom na-
zivu „Rasciani” mislio na Bunjevce
mada ji nije nazvo potpunim  ime-
nom „Rasciani catholici”, kako su ji
onda nazivali, za razliku od „Ras-
ciani shismathici”  pravoslavni Sr-
ba, i da je virovatno otaleg  i zbrka.
U mistu je nakon dobivanja samo-
stalnosti još izvesno vrime osto i
manji broj bivši graničara Srba, al
su se oni postupno povukli, veći-
nom, u Sombor.

Porez u robi

U jednom sačuvanom novča-
nom obračunu od 26. V 1751. go-
dine izmed grada Sombora i čonop-
ljanski žitelja spominju se poime-
nice i dva vinogradara Thadija
Palich i Jerko Mihinn zbog zaosta-
log poreza u vinu od 6 mjerova,
odnosno 1 urne i 3 mjerova još iz
1747/48. godine.

Inače je glavni porez tkzv. Cen-
sus dominalis za 1747. godinu iz-
nosio 80 forinti i još 130 forinti
arende za korišćenje pustare Dolo-
va. Osim ovog poreza stanovnici
su bili obavezni davati i porez u na-
turalijama od svoji proizvoda.

Još nepoznato o Čonoplji

Zanimajuć se za istoriju svojeg

rodnog mista, tragajuć za novim
podacima u Državnom Arhivu
Madžarske u Budimpešti,  pronašo
sam popis bački mista, med njima
i Čonoplje iz 1752. godine koji je u
naučnim krugovima (bio) nepoz-
nat. U popisu su navedena imena
stanovnika i njevo imovno stanje
(tabela 1.).

Iz tabele 1. vidimo da je u ko-
morskom mistu Csonopla bilo 24
starešina. Sudeć po prizimenima
svi su Bunjevci , osim Illés Miklos-
a koji je prvi pridošli stanovnik-
Madžar.

Analizirajuć podatke vidimo da
se med 23 starešine nalaze čak de-
setorica bivši graničara koji se na-
laze i na spisku barona Redla od
23. V 1747. godine sa željom da se
nastane na pustari Csonopla. To
su: Gyerko Nyty (Jerko Miity), Ni-
ko Pastrovity (Nikola Pastrovity),
Antonia Brogocsevity (Antonii Pro-
bojtsevity), Marian Vukovity, Ivan
Bosnakovity, Gyurat Bosnakovity
(Gyuro Bosnyakovits), Ivan Pro-
bovcsev (Ivan Probojtsev), Petar
Basatity (Petar Bosality valjda Pa-
šalić), Petar Gyinity (Petar Csinics)
i Petar Bosnakovity (Petar Bosnya-
kovits).

Marko Bosnyakovits je još 1720.
godine popisan ko kaplar 1. ko-
njičke satnije u Somboru, a Nikola
Pastrovity ko kaplar 2. pešadijske
satnije. 

Novopridošli stanovnici su sta-
rešine: Kuzman Burnatsev, Petar
Sulevity (valjda Žuljević), Franya
Bosnyakovits, Misko Margetits,
Marko Bosnyatits, Tadia Probojt-
sevits, Tadia Bosnyakovity, Ivan
Augustinov, Misko Serkovity, Ivan
Burnatsev, Antun Burnatsevits,
Joszo Butnatzky i Josip Bosnatsits.

U popisu nema Thadije Palicha.
Ne znam di i zbog čega se odselio
jedan od prvi mištana i vinogradar.
Virovatno je imo ozbiljan razlog za
to kada je napustio  pored mista i
sopstveni vinograd.

Da su prvi stanovnici Čonoplje
bili Srbi, pogotovo oni pristigli
1749. godine, bili bi na ovom po-
pisu iz 1752. godine. Kako ji nema,
to samo potvrđiva ispravnu prit-
postavku Ilije Džinića da je Iványi
napravio omašku i da su Bunjevci,
a ne Srbi, prvi stanovnici novonas-
talog komorskog mista Csonopla.

Šta su posidovali
prvi stanovnici Čonoplje

Analizirajuć imovno stanje sta-
novnika (iz tabele 1.) vidimo da su
brez imovine Antonii Probojtse-
vitz knez u mistu (iudex locci),
Josip Bosnatsits crkvenjak i novo-
pridošli Illés Miklós. Knez je po
funkciji bio oslobođen poreza, vi-
rovatno mu zato nije ni popisana
imovina. (nastavlja se)
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K
ad su prija štogod manje od
30 godina Bunjevci na gra-
dinskim salašima dobili ka-

meni drum mislili su da pored stru-
je, koja je već uveliko bila u salaši-
ma, sve svoje brige prigrmili pa sri-
ći nije bilo kraja. Varoš je bila na
svega po sata biciglom a i manje za
one koji će u varoš autom.

Kako je lagano
propadala Gradina

Na prve gradinske salaše kad se
iđe iz varoši nailazi se na sedmom
kilometru. Na više mista ušoreni
ko kaki razbacani sokaci i još se
uvik ne dadu urbanom napritku. 

Koliko čerez svoje salašarske
tradicije a više čerez egzistencijal-
ne i materijalne (ne)moći, Gradina
se i nije puno prominila. Prija 18
godina ugasila se škula koja je na
kraju ostala sa svega dva đaka. No-
va dica su u međuvrimenu i stasala
za pridškolsko i za škulu, al od gra-
dinske škule ostala je zgrada za ko-
ju se godinama potezalo pitanje
svojine, pa nadležnosti... Na kon-
cu, škula je vraćena Katoličkoj crk-

venoj opštini a u njoj ostali bahati,
neobični stanari... Ko ne zna, nikad
ni naslutio ni pripozno ne bi zgra-
du kadgod znamenite „Bunjevačke
škule”.

I tu bi možda bio kraj tugi gra-
dinski domaćina, al zub novi vri-
mena veliki je danak uzo i na tzv.
Domu kulture. Još se Gradinci
dobro sićaje veliki, veseli igranki,
proštenja i veselja, a oni malko sta-
riji dobro pamte kako su ga udar-
nički gradili u prvim posliratnim
godinama. Danas, krov Doma zrio

je za pritresanje, vrata i pendžeri
traže odminu, zidovima tribaje
umišni zidari i moleri. I di da prav-
iš igranku jel kad u oko stane slika
Doma, tu je kraj svakom veselju!?

Još se mališani potrude pa za ne-
dilju ometu stare pločice Doma da
njim se zdravo ne praši... Imadu
oni tamo još par astala za stoni te-
nis pa tako potroše vrime nedilj-
nog poslipodna. Oni malo veći se
fudbaluju, bar je teren ravan, trava
lipa! 

I di je kraj tim našim gradinskim
nevoljama, pitali su se do skora
vridni domaćini, jel ni onaj asfaltni
put kojem su se toliko radovali više
nije ličio ni na tursku kaldrmu!
Blagorodne gradinske njive već go-
dinama rađaje na tone šećerne ri-
pe, što se teškim šleperima odnose
šećeranama. Njima ripa, a Gradin-
cima sve veći belaj i nevolja što za
sobom ostave šleperi. I tako godi-
nama, pa je gradinski put već počo
ličiti na poligon samo za zdravo
spretne i umišne šofere, što baš i
ne žale za svojim četvorotočkaši-
ma.

Stigo novi put i u Gradinu!

Srića se ipak nasmijala i na gra-
dinske domaćine. Na čelu sa Sti-

panom Hornjakom uporno i strp-
ljeno potražili su pomoć od Mesne
zajednice, Opštine, pa sve do šećer-
ana. I ko u onoj narodnoj poslovici
„Strpljen, spašen” nuz dobru volju
i blagoslov lokalne samouprave,
put je ponovo stigo u Gradinu. 

Tu sriću, Gradinci su podilili
nuz svečanu užnu u samom srcu
salaša. Izmed Doma kulture i škule
raširili su šatru, majstori kujne za-
dovoljili su i najprobirljivije ukuse.
Kuvari Antun Bunja i Jova Šokac,
kako kažu, skuvali su paprikaš di je
osnovni začin bio srića i radost ko-
ja se dočekala. A tambura i pisma
orila se sve do mraka. Svima sritno
srce i oči srićom natopite. Kako i
ne bi? Skupili se i mladi i stari.
Mnogi su baš iz te gradinske škule
na raznim fakultetima stekli zvanja
doktora, inženjera, pravnika, isto-
ričara, ekonomista... Đuro Boš-
njak, Josip Kulić, Marija Boja-
nin, David Bošnjak, Jožika Mata-
rić, Stipan i Franja Parčetić... I svi
su bili tu! Skupili se da podile ra-
dost svoji mali salaša. Pivalo se, ve-
selilo... Zaustavili vrime pa se sitili
ditinjarija, čuvanja svinja, nestašlu-
ka, oštri zima, rodni godina...

„Srićan sam, ko i svi vi danas
što ste ovdi! Eto, imamo konačno
uredan put. Svima veliko fala uz
obećanje da ćemo i sami dati pu-
no učešća i volje da ovaj naš novi
put bude samo početak novog ži-
vota na gradinskim salašima” riči
su zafale Stipana Hornjaka. „Ja
sam možda malko više trčo i na
malko više vrata uporno dolazio
al bez voljni gradinski domaćina
i ove vridne omladine, koja je
vridna svake pofale, ne bi se da-
nas dovde stiglo”.

„I mi bi u Evropu, al da osta-
nemo ovdi a ne da se raspemo u
bili svit! A zato nam triba to čudo
tehnike što je tekovina prošlog
vika – telefon. Pridstoji nam da

STIGO ASFALT DO GRADINSKI SALAŠA

Malo nam za radost triba

Jedno od znamenja sala-
ša pored drveni il kameni
krstova, škule, kapelice
jeste i zvono. Zvono je nuz
molitvu bilo velika cigur-
nost salašara da će se njive
sačuvat od leda. Zvonjava
na teške, ledonosne obla-
ke nije bio niki adet - stari
običaj, već jedan vrlo oz-
biljan poso na sombor-
skim salašima. Možda ni-
su zdravo poznavali fiziku,
al znali su salašari i zvo-
nari da zbog silne jeke od
zvona dolazi do pojačanog
vazdušnog strujanja, što

se zdravo visoko i široko
rasprostire pa se razbijaje
teški, preteći oblaci i čuva-
je njive žita. Zvonari su u
početku bili dica i učitelji,
al se brzo vidilo da je to
poso za jednog jakog, oz-
biljnog čovika čije se rad-
no vrime ne zna, ko što se
i ne zna kad će cigurno naić
teški oblaci i pripritit liti-
ni. Znali su to dobro do-
maćini na salašima i cinili
su trud i poso zvonara, pa
su ga nagrađivali kako ko,
kogod s novcom a kogod s
džakom žita jel kukuruza… 

O ZVONU U GRADINI

Stanovnici Gradine dočekali nov put
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se izborimo za telefon pa da taj
bili svit priko kompjutera stigne
i u Gradinu” – poručiva vridna
mladež. 

Zanimanje - zvonar

Gradinsko zvono je prinešeno iz
škule oko 1954. godine na salaš
kod Antuna Pekanovića Kike i
tamo je bilo do 1957-1958g. kad je
prenešeno na misto današnje ka-
pele.

Prvobitno su se mise održavale
u škuli, pravio se oltar u gonku.
Mata Kalmar je poklonio zemlju
na mistu današnje kapele koja je
prvobitno bila stan za zvonara. U
gonak se postavljo improvizovani
oltar na dan obilužavanja Sv. An-
tuna, onda je župnik bio Ivan Ju-
riga.

Dobro se sićaje svi naši Gradinci
svojeg prvog zvonara – Marka Ze-
tovića, koji je bio prvi zvonar u
škuli. Posli njega zvonio je Antun
Pekanović Kika, a naredni 10-tak
godina zvonar je bio bać-Dežika
Cigić Parčetić. Med poznatim
zvonarima bila je i jedna žena, svi
dobro pamte sek-Matiju Beretić.
Bila su to vrimena kada je tribalo i
noćom ustat zbog crni oblaka i ne
daj Bože jakog leda, pa zvonit...
Stipan Mijić jel Zemljak kako ga
najbolje znadu naši Gradinci, bio
je zvonar niki 6-7godina. Tužno al
istinito je da se zvonarstvo u Gra-
dini završava s Josipom Pekano-
vićom, koji zvonio 3-4 godine, si-
ćamo se da se zvono poslidnji put
oglasilo.

Gradinci su se davni godina,
nakon sedam godina uzastopnog
leda, zavitovali da je subota prid
Dove neradna. Zvono u Gradini se
svake godine 13. juna, na Sv. Antu-
na, ko zaštitnika gradinski salaša,
posveti na kraju svete mise. To na-
še drago zvono koje je ode kadgod
zvonilo i da potsiti da je podne, i
uveče u osam sati na pozdravlje-
nje, i da ne daj Bože, kad naiđu
teški oblaci, danas je utihnilo. Ne-
ma zvonara, nema ko da zazvoni
ni u podne, ni uveče….

Ružica Parčetić

10. FESTIVAL BUNJEVAČKI PISAMA

„Zaspala je bunjevačka vila”
D

eseti po redu Festival bu-
njevački pisama održan je
24. septembra na kojem je

učestovala i naša pisnikinja Ga-
brijela Diklić s tekstom pisme
„Zaspala je bunjevačka vila”. Ova
pisma dobila je najviše glasova od
publike s Festivala,  gledaoca  Tele-
vizije K23 ko i slušalaca Radio Su-
botice i ostali radijski stanica koje
su prinosile uživo ovo muzičko
takmičenje. Pismu je otpivo An-
tun Letić Nune, koji je kompono-
vo muziku na stihove Gabrijele
Diklić, aranžman je napisala Nela
Skenderović. Ova pisma je osvoji-
la i drugu nagradu stručnog žirija,
a Antun Letić Nune dobio je i na-
gradu stručnog žirija za najbolju in-
terpretaciju. 

Glasat se moglo SMS porukama
jel pozivom na telefon. 

Pisma „Tambura je sve što imam”,
koju je izveo Ante Crnković, os-
vojila je prvu nagradu po ocini
stručnog žirija Festivala. 

Ovogodišnji festival, osim u Su-
botici i njezinoj okolini te Vojvo-
dini, ovaj put mogo se pratit  i u
Hrvatskoj, Bosni i Hercegovini,
Madžarskoj. Festival su prinosili
„Pitomi radio” iz Pitomače, “Radio
Slatina”, „Radio Orahovica” i „Ra-
dio Čazma” u Hrvatskoj, „Radio
Herceg Bosna” iz Mostara, lokalne
stanice „Livno”, „Kupres”, „Posuš-
je”, „Busovača”, „Jajce”, „Čapljina” i
„Vitez” u Bosni i Hercegovini, „Ra-
dio Croatica” iz Budimpešte u Ma-
džarskoj „Radio Srbobran” na pod-
ručju Vojvodine. 

S. K. O.

Čestitamo autorima pisme i iz-
vođaču na osvojenoj nagradi i s
žaljenjom konstatujemo da su na-
ši stvaraoci iz bunjevačkog naro-
da, pokadkad prinuđeni da svoje
stvaralaštvo pokazivaje na festi-
valima i manifestacijama u or-
ganizaciji hrvatski institucija.

Ovog puta je to učinjeno na
Festivalu bunjevački pisama pod
okriljom političke stranke DSHV,
s jasnom namirom da se Bunjev-
ci prikažu ko dio hrvatskog naro-
da, a tom je dala podršku i lokal-
na samouprava izdvajajuć srid-
stva za ovu manifestaciju suprot-

no stavu Nacionalnog savita bu-
njevačke nacionalne manjine.

Bićemo uporni u zahtivima da
se poštivaje prava svi građana
koji su se izjasnili ko Bunjevci, da
u buduće bunjevačke institucije
imaje ravnopravan tretman, da
se kultura i stvaralaštvo bunje-
vačkog naroda manifestuju kroz
rad bunjevački institucija, a ne
pod okriljom hrvatski institucija.
Hrvatske institucije triba da zas-
tupaje hrvatsku nacionalnu ma-
njinu, i u tome njim želimo uspih,
al oni nemaje pravo to činit u
ime Bunjevaca. Ako je kogod po-
riklom Bunjevac, a odrekao se
svojeg imena, to je njegovo pravo,
i mi svakom ko je to učinio želi-
mo svako dobro u ostvarivanju
prava pod hrvatskom zastavom,
al ne dozvoljavamo da se naša
prava i običaji uzurpiraje.

Blaško Gabrić
BNS

Gabrijela Diklić

ZASPALA JE BUNJEVAČKA VILA

Za oblakom više bački njiva
zaspala je bunjevačka vila.
Hajde da je iz sna probudimo
pod okrilje njeno okupimo.

„Ja ne spavam“ , progovara vila,
„od stida sam oči zatvorila
da ne gledam di se braća dile
koja nose bunjevačko ime.

Gorke suze kvase mi obraze
što se moji Bunjevci ne paze.
Duša pati,  a boli istina,
ne mož vila ugoditi svima.

Dile ono što se ne mož dilit,
jedno stablo,  a listovi isti.
Zajedno ga triba nigovati,
grijota je grane rastavljati.

Dva barjaka i dvi žitne krune,
a koren je od izvora Bune.
Šta bi bilo da ustanu stari?
Gledali bi, ne bi virovali.
Ne daj,  bože,  da ustanu stari,
gledali bi, ne bi virovali.

Da je sloge širila bi krila, 
za oblak se ne bi zaklonila.
Mirite se, braćo moja mila! “ 
poručuje bunjevačka vila.

Gabrijela Diklić
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S
ad već daleke 1957. godine
Amalija Kujundžić je očla
da živi u selo Krivaju, neda-

leko od Bačke Topole, di živi oko
1.200 duša. Kad se tamo stigne iz
varoši, čovik ima osićaj da je stigo
u kako turističko misto.  

Na obali divanimo sa pritplatni-
com „Bunjevački novina”, našom
Bunjevkom Amalijom Kujudžić.
Sve je ovo pripadalo baronu Fen-
bahu krajom 18. vika. Na to pod-
sića i križ u jednom parku. 

Amalija je rođena 1937. godine
kod Svete Ane u Gornjem Tavan-
kutu, u paorskoj familiji sa šetoro
dice. U osnovnu škulu išla je u Baj-
moku, a zatim u sridnju domaćič-
ku u Subotici. Škula je bila u zgradi
di je danas dičji vrtić u Bogoviće-
vom sokaku.

– Bila sam zdravo rđavo dite,
živili smo jedno vrime u Starom
Žedniku na salašu. Ne znam jel
mi možte virovat, al ja sam sa
svoji 6 godina došla pišice u va-
roš kod tete Kaje. Ona me je do-
vela natrag kod moji i kazala ma-
mi da me ne smi tuć. Razlog mog
odlaska u varoš je bio taj što smo
sestra i ja ranili pućiće a ja sam
držala puće u tanjiru pa mi je is-
palo. Sestra mi zapritila da će
kasti mami, a ja sam joj obećala,
ako ne kaže da ću joj donet še-
ćera kad odem u varoš. Bila sam
još manja kad sam kod rodbine
na putu izmed Tavankuta i Sken-
derova bila u gostima. Oni su za-
meli svinjama mekinje, a ja sam
prstićom omazala ivicu kabla i
kazala njim da idu jel biće velika
glad.

Crta iz ditinjstva

- Mama mi je bila šnajderka,
pa je bilo puno materijala u kući,
i svoje sposobnosti sam izkazala
tako što sam od krpa pravila be-

be, a oblačila ji obavezno u bu-
njevačka ruva. Vrebala sam kad
mami otpadne od kose, ja to po-
kupim i pravim bebi konđu el
pletenice. Volila sam sa se ba-
ćom sigrat klisa i čugane.

– Ko dite volila sam čuvat gus-
ke. Svaka je imala ime, na pri-
mer, Belka, Šarenka. Kad sam
Belku pozvala da iđemo kući,
ona je išla prva, a ostale za njom,
onako u redu. Dok sam čuvala
guske, nuz put sam skupljala žit-
no vlaće i plela koješta lipo, iz-
med ostalog i prstenje.

Očla od kuće u Krivaju

– Imala sam 20 godina kad
sam odlučila da se zaposlim i
osamostalim. Put me je dovo u
ovo malo selo. Kad sam odlazila,
mama me je ispratila grubim ri-
čima: Kad izvadiš noge iz ove av-
lije pazi da se više ne vraćaš. To
je za mene bio zakon, a ispunila
mi se želja otić što dalje, makar i
pedesetak kilometeri. Pa jel ni-
sam onako mala išla iz Žednika
do varoši, znači, tila sam bižat
što dalje!

Voli radit ručne radove

– Kad sam posli 35 odrađeni
godina očla u penziju 1992. go-
dine, osićala sam se cigurno jel
imam svoj stan, penziju, svoj
mir, jednostavno svoj ispunjen
život. Ručne radove sam počela
radit prija 40-ak godina. Od jed-
ne žene naučila sam štrikat čo-
rape. Posli tog je bilo lako naštri-
kat šalove, cvetere, rukavice, jel
čorape je ipak bilo najteže štri-
kat. 

Sve što triba ko ukras za jednu
kuću Amalija sve uradi sama. U
kujni od batista na crveno-bile
kocke čaršap na astalu, na pendže-

ri viranga opheklana sa crvenim
koncom, na šporelju ista salveta.
Tušta lipi čipki je naheklala. U sobi
zidovi ukrašeni sa lipim Vilerovim
goblenima. Najdraži goblen „Ifige-
nija” koji je Amalija radila 8 miseci
po 3-4 sata dnevno. Drag joj je
goblen „Curica i derančić”. Inače,
goblene radi od 1974. godine. Pu-
no je i lipog ruva sašila sebi.

Album za sićanja

U jednom momentu donela je
Amalija tušta albuma u kojima su
slike sa planinarenja. Obašla je, ka-
že, onu staru lipu bivšu Jugu. Na
drugim slikama Amalija je u bu-
njevačkoj nošnji.

– Igrala sam folklor u subo-
tičkom „Bratstvu” tri godine, a u
Krivaji vodila je folklor puni de-
set godina.

– Sasvim slučajno sam došla
do „Bunjevački novina” i već tri
godine sam pritplatnik i zado-
voljna sam s njima. Ustajem uj-
tru u polak sedam, pijem prvu
jutarnju kafu. Krevetninu oba-
vezno izluftiram na terasi, a posli
10 sati ostavljam sve na svoje
misto. Posli dolazi nabavka iz
dućana, kuvanje užne i, naravno,

ručni radovi. Posli podne oba-
vezno odmaram. Volim putopis-
ne emisije na TV, volim da proči-
tam dobru knjigu, a želja mi je
dobro zdravlje i da odem u Egi-
pat i Pariz – kazla je Amalija za
naše novine. 

Amalija je pritplatnik „Bunje-
vački novina” od dvadesetog broja,
i oma je slidilo pitanje jel bi minjala
štogod u novinama i o čem voli
čitat.

Da budnemo kratki, Amalija je
kazala da ne voli politiku, samo ok-
rene list, jel naši stari Bunjevci su
vridni i radni, a politika njim je bila
nepoznanica. 

– Nek budne više pripovidaka
o običnim ljudima, Bunjevcima,
koje je život smistio digod na sa-
laše di ušuškani u tišini vojvo-
đanski njiva žive svoje dane i če-
kaje da njim novinar svrati na di-
van i piše o njevom životu o ko-
jem omladina, mlađi svit i varo-
šani vole pročitat. Znači, o pra-
vim Bunjevcima pišite, o onima
koji nisu pokršteni. Teško mi je
što se izjašnjavaje drugačije, a u
stvari su Bunjevci.

Na kraju Amalija poručiva: „Na-
ša je grana mala al je fina!”

M. Horvat 

Put od Svete Ane do Krivaje
U SELU KRIVAJA ŽIVI PRITPLATNICA NAŠI NOVINA AMALIJA KUJUNDŽIĆ

Amalija Kujundžić sa svojim ručnim radovima
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Ž
etva cincokrta je pod kra-
jom, prinosi su prosični, al
je cina odlična, pa će bit od

njeg i štagod novaca.
Soju su ove godine po prvi put

na većim površinama sijali i subo-
tički domaćini. Moram reći da su
to rabro uradili al i da su imali i sri-
će. Ne pamtim godinu sa ovoliko
puno kiše (a pamtim ji dosta), pa

soja nije patila od nedostatka vlage
ni na gornjim terenima i daće do-
bar i odličan prinos. Žetva soje
uveliko kasni zbog nedostatka sun-
ca i puno vlage. U Somboru je tek

na početku. Prinosi su baš dobri!
Večeras mi se kolega pofalio da
mu je rodilo tri tone po jutru! Vi-
rujem da će se i Subotičani imat
čime pofalit. Cina soje neće bit ni

OVU GODINU ĆEMO PAMTIT PO DOBROM RODU I DOBRIM CINAMA

Padavine za dvi prosične godine

Sablja za najboljeg
NIKOLA FEJSOV, NAJBOLJI KADET 2010. GODINE

U
prošlom broju „Bunjevač-
ki novina” pisali smo Vam
o promociji dokumentar-

nog filma „Od paora do generala”
o generalu i narodnom heroju
Đuri Duliću, u produkciji BKC
Bajmoka. U filmu o generalu di-
vane oni koji su ga najbolje znali -
med njima je bio i Marko Fejsov,
kojem je general Dulić bio ujak.
Posli premijere filma u divanu s
gospodinom Fejsovim smo čuli da
je i njegov sin očo na Vojnu aka-
demiju. Ovaj mladi momak Niko-
la Fejsov je bio i najbolji u klasi, jel
je škulovanje završio s prosičnom
ocinom 9,73. Čerez tog mu je na
svečanosti isprid Doma Narodne
skupštine Beograda pridsidnik
Srbije Boris Tadić prido tradi-
cionalno vojničko odličje, oficirsku
sablju. 

Evo šta je nama u kratkom di-
vanu za „Bunjevačke novine” kazo
Nikola Fejsov.

Vi ste potomak generala i naro-
dnog heroja Đure Dulića. Koliko
ste znali o njegovoj vojničkoj kari-
jeri i borbi u Drugom svitskom ra-
tu? I koliko o njemu znaju drugi
koji se takođe bave vojnom profe-
sijom?

– O vojničkoj karijeri generala
Dulića znam malo, uglavnom
ono što mi je ispričao otac i što
sam uspeo da pronađem i proči-
tam u knjigama i na Internetu.

Nažalost, od samog genarala Du-
lića nisam uspeo da čujem mno-
go, budući da sam u Beograd do-
šao krajem 2005. godine, kada je
on već bio u kolicima i pomalo
senilan. Kadeti Vojne akademije
o većini ratnih generala, pa i o
generalu Duliću, ne znaju, ili
znaju vrlo malo.

Zbog čega ste odabrali baš vojni
poziv?

– Vojni poziv mi je bio želja još
od malih nogu. Moj otac, Marko
Fejsov, je bio oficir, majka Gor-
dana je završila Školu rezervnih
oficira, očevi ujak general Đuro
Dulić i stric takođe su bili oficiri,
pradeda je takođe nosio unifor-
mu, tako da je oficirski poziv u
našoj porodici tradicija, što je
sigurno predstavljalo jedan od
razloga zašto sam upisao Akade-

miju. Pored toga, posao u vojsci
podrazumeva rad sa ljudima,
kao i rukovanje tehnikom, za ko-
ju imam sklonosti od detinjstva.
Još jedan od razloga je taj što
vojska, a posebno Akademija, iz-
građuje kompletnu ličnost i pri-
prema za budući život.

Bili ste proglašeni za najboljeg
kadeta 2010. godine. Jel bilo teško
ostvarit ovo priznanje i šta Vam se
na Akademiji najviše dopalo?

– Biti najbolji u klasi predstav-
lja veliku čast i zadovoljstvo.
Postati najbolji zahteva puno
rada, upornosti, mnogo odrican-
ja, ali i malo sreće. Nije bilo lako
tokom pet godina školovanja, ali
sam imao veliku želju i motivaci-
ju da završim Akademiju i jasno
zacrtan cilj, koji sam na kraju i
ostvario. Sa Akademije ću poneti

puno lepih sećanja i uspomena.
Najveće bogatstvo koje smo
stekli predstavljaju prijatelji, i
prijateljstva iz vojske, kažu, traju
ceo zivot. Pored prijatelja, mo-
gao bih da izdvojim i putovanja u
inostranstvo, gde smo obilazili
strane vojne akademije i upoz-
navali se sa njihovim sistemima
školovanja, ali i sa njihovom kul-
turom i običajima. Naravno, po-
red svih obaveza, nalazili smo
vremena da se bavimo sportom,
kao i da izlazimo i posećujemo
različite kulturne i sportske ma-
nifestacije u Beogradu i okolini.

Koji su Vaši planovi za dalji rad?
– Posle završetka Akademije,

očekuje me posao komandira vo-
da, kao prva oficirska dužnost.
Moja želja je da nastavim školo-
vanje i da upišem i završim dok-
torske studije. Voleo bih da se
nakon početne dužnosti koman-
dira voda vratim na Akademiju,
gde sebe vidim kao asistenta, a
zatim i kao profesora nekog
predmeta na katedri vojnih elek-
tronskih sistema. S. K. O.

BIOGRAFIJA

Rođen 14.8.1986. godine
u Somboru. Osnovnu škulu
završio ko vukovac i 2001.
godine upiso Sridnju teh-
ničku škulu u Somboru,
smer elektrotehničar raču-
nara. Nakon završene srid-
nje škule, 2005. godine, upi-
siva Vojnu akademiju, smer
elektronsko izviđanje i pro-
tivelektronska dejstva u
130. klasi. Vojnu akademi-
ju završio je ko prvi u rangu
s prosičnom ocinom 9,73.
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I
van je bio jedan od onih mla-
dih, vrednih i poslušnih radni-
ka kakve šefovi obično vole.

Nikada se nije bunio, nikada tražio
nešto za sebe, ćutao je i radio. Uz
rad se i školovao. Imao je zanat, ali
je želeo da bude tehničar. Kasnije
sam saznala da je i to bilo zbog
Marije.

Jednog jutra nazvao je telefo-
nom psihologa i tihim, jedva čuj-
nim glasom pitao kada može da
dođe. „O čemu se radi?” – upitala
sam rutinski. Prvo je ćutao, a onda
zbunjeno, i još tišim glasom rekao:
„Nešto sam ružno uradio, uzeo
sam nož i izjurio ih obe iz sobe…
morao sam, znate,… i ako može-
te, želeo bih da me odmah primi-
te…”.

Ušao je visok, lep dvadesetpeto-
godišnjak. Videlo se na njemu da
noćas skoro nije spavao, oči su mu
bile mutne, lice u grču, sav je dr-
htao i očito bio veoma uznemi-
ren. „Sve sam upropastio” – re-
kao je čim je seo. „Poručila je da
više neće da me vidi i da ih više

ne uznemiravam, ni nju ni dete,
ni njenu majku…”. Sagnuo je gla-
vu i zaćutao. Učinilo mi se, zapla-
kaće. Kada se malo smirio, počeo
je svoju priču...

Sa Marijom se venčao pre dve
godine. Oboje su bili mladi i za-
ljubljeni. Ona je završila srednju
školu i studirala je neku višu školu
u Novom Sadu. Nije joj smetalo
što je on kvalifikovani radnik, niti
što mu ponekad kosa ili odelo mi-
rišu na fabričko ulje i metal. Voleli
su se, i on je prvi put posle razvoda
svojih roditelja osetio da nekome
treba i da negde pripada, i bio je
neizmerno srećan zbog toga. Pris-
tao je da žive sa njenom majkom, i
njeni su roditelji bili razvedeni. Pris-
tajao je na sve što bi Marija požele-
la ili rekla. Doduše, on je maštao o
tome da se odsele i da njih dvoje
žive sami, ali Marija nije htela ni da
čuje o tome. „Mama će nam ku-
vati, mama će nam spremati, na-
ma ostaje samo da se volimo”,
uveravala ga je grleći i ljubeći ga
mazno. Nije se slagao sa tim, ali uz

njene poljubce i zagrljaje pristajao
je na sve. 

Međutim, kako je vreme prola-
zilo, Marijina majka se sve više
mešala u njihov život. Ulazila bi
slobodno u njihovu sobu, čak i ne-
deljom ujutru dok su oni leškarili,
savetovala ih svakodnevno i komen-
tarisala svaki njihov pokret. Bili su
deca u sopstvenom braku i opsed-
nuti ljubavlju, nemoćni pred auto-
ritetom njene majke.

Ivan se više nije osećao dobro u
toj kući, pa je počeo povremeno da
izlazi sa svojim društvom. Tada su
usledila prebacivanja da misli sa-
mo na društvo i piće, a svoju ženu
zanemaruje. Svađali su se sve češ-
će, padale su sve teže reči.

Onda je Marija ostala u drugom
stanju. Kada im se rodio sin, Ivan
je bio presrećan. Ponadao se da će
sada za njih troje početi neki novi
život. Međutim, već pri prvoj po-
seti bolnici Marija je sa njim jedva
koju reč progovorila. Po izlasku iz
bolnice još se čudnije ponašala.
Nije mu dozvoljavala da priđe de-

tetu, „Prehlađen si, osećaš se na
ulje” i sl. Situacija u kući postajala
je sve napetija, posebno kada je
Marijina majka rekla da bi najbolje
bilo da on spava u drugoj sobi. E,
tada mu je prekipelo, ne zna ni
sam kako je došlo do toga da je doh-
vatio nož, one su vrišteći istrčale iz
sobe, on je tada počeo da se trese,
one su nazvale SUP i on se ubrzo
našao u bolnici gde je dobio sred-
stvo za smirenje.

Sutradan se vratio kući, želelo je
da mirno razgovara sa Marijom,
ali ona je počela da vrišti čim ga je
ugledala i da zove majku u pomoć.
U prisustvu majke mu je saopštila
da neće da živi sa čovekom koji di-
že nož na nju.

Sada je Ivan kod svoje majke, a
Marija kod svoje, i oboje čekaju raz-
vod. Posle svega ništa drugo im ne
preostaje. Majke će se pobrinuti za
njih oboje i za njihovo dete, za koje
oni, kao i za sam život, izgleda, ni-
su bili dobro pripremljeni.

Desa Kujundžić
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IZ BELEŽNICE PSIHOLOGA

Ivanov brak

blizu cine cincokrta, al će odličan
rod učinit da će i od soje bit nova-
ca.

Rod ripe u Subotici

Isto ko i soju, tako su Subotičani
imali rabrosti posijat ripu ove go-
dine i hrabrost će se kanda isplatit.
Doduše ne baš ko na soji, al zarade
će ipak bit. Na donjim terenima,
okolo Sombora ripa se uveliko va-
di, prinosi su solidni, al je digestija
(sadržaj šećera) dosta niska  za ovo
dobo godine. Kako sad stvari stoje,
ispašće da je ove godine isplativije
bilo sijat cincokrt, soju, a po svoj
priliki i kuruz u odnosu na šećernu
ripu. Jel na ripi ima posla tri puta
više nego na drugim usivima, a
zarada po jutru ista jel čak štogod i

manja. Na ovo pitanje će šećerane
morat davat brz odgovor jel, ako
ovako ostane, priti njim nestašica
slatkog korena 2011. godine. Još
ako budemo imali problema s va-
đenjom i transportom, a sva je pri-
lika da nam i tu pridstoje ogromne
muke, jel tek je kraj septembra, a
vrime i blato je ko u novembru,
dogodine će šećerne ripe bit još i
manje.  

Kuruzi rodili al su mokri

S kuruzom je stanje i dobro i
loše. Dobro je što je kanda odlično
rodio, a i cina mu je za sad solidna,
a loše je što ćemo teško dočekat da
mu vlaga padne na 15–18%, kako
bi izbigli velike troškove sušenja. 

Uz sve ovo, rokovi za sitvu pše-

nice su tu prid nama, a zemlja
mokra da sve voda izbija iz nje! I
mada se ne možemo žalit ni na ci-
nu pšenice (pogotovo ko je žito sa-
čuvo bar do avgusta), zbog vrime-
na se mož desit da i nje  posijemo
još manje. 

Dobro gazdovanje
i pored jaki padavina

Kad se sve sabere, 2010. godinu
ćemo pamtit po dobrom rodu i
dobrim cinama. Al ćemo je pamtit
i po tome što smo cile godine imali
viška padavina, od sitve, zaštite,
međurednog kultiviranja, pa do
samog skidanja usiva. Pamtićemo
je po tom što smo „krali vrime” da
uradimo što triba, jel ako danas
nismo, slideće dvi nedilje od kiše

ne mož uć u njive, i tako stalno. 
Na kraju ipak da podsitimo: Ove

smo godine imali padavina za dvi
prosične godine. Mi ipak živimo u
semiaridnom agroekološkom reo-
nu (polusušnom) i ne smimo ni
pomislit da će se vako štogod po-
novit u slideći desetak godina. Tri-
ba znat da smo u poslidnji deset
godina imali tri katastrofalno suš-
ne i nikoliko umireno sušni. I još
da kažemo da su ove dobre cine
ratarski proizvoda malo i rezultat
tuđe nevolje, jel su u Rusiji i na
istoku njive stvarno „izgorile” od
suše. 

Dakle, dogodine da se ponovo
vratimo „dobrom gazdovanju s
vlagom u zemljištu”. 

Saša Bošnjak
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OVOG MISECA BILUŽI SE JEDAN VIK OD PRVOG LETA AVIONOM
SUBOTIČANINA IVANA SARIĆA

Genijalan izum brez
doživljene slave
T

ušta čeljadi ni danas nije le-
tilo avionom, a naš Ivan
Sarić je prija tačno sto go-

dina poletio avionom koji je sam
konstruiso i napravio. To je bio,
kako je u istoriji ostalo zabiluženo,
prvi let avionom na našim pros-
torima. Taj let je Ivan Sarić izvo 16.
oktobra 1910. godine na gradskom
hipodromu prid oko sedam iljada
gledalaca. U vrime zaključivanja
ovog broja novina još se nije znalo
kako će bit obilužen ovaj veliki do-
gađaj u srbijanskom vazduhoplov-
stvu. Najžalosnije će bit ako to na-
ša varoš propušti. 

Kažemo, ako propušti, jel za ovi
sto godina varoš nije baš puno poš-
tivanja pokazala za ovog genijal-
nog i svestranog Subotičanina. Za-
vršio je trgovačku akademiju, a ra-
dio je ko knjigovođa. Ono po čem
je osto poznat bili su njegovi rezul-
tati u avijatičarstvu i sportu: bio je
atletičar, rvač, jedan od osnivača
prvog fudbalskog kluba u Subotici,
biciklista. 

Dok je 1909. godine boravio u
Parizu Ivan Sarić je upozno pio-
nire avijacije, a poseban utisak na
njeg je ostavio Luj Blerio, koji je te
godine prvi avionom priletio La-
manš. Po povratku u Suboticu, Sa-
rić je odlučio da sam napravi
avion. Avion „Sarić 1” je imo tro-
cilindrični motor „delfos” od 24
konjske snage, a već za slideći
avion imo je motor njegove lične
proizvodnje. Za ostatak aviona Sa-
riću su poslužili i predmeti iz kuće,
pleten baštenski stoc ko sidalo za
pilota, kana za mliko ko tank za
gorivo, točkovi bicigle ko točkovi
aviona, klavirske žice ko držači kri-

la… Tokom lita prija zvaničnog
prvog leta Sarić je uvežbavo letenje
na hipodromu, a onda je 16. okto-
bra i uspišno poletio. Na visini od
oko 30 metara obletio je čitavo ko-
njičko trkalište. Brojke nisu senza-
cionalne, pogotovo za današnje
vrime, al tad je to bila prvorazred-
na senzacija, da se posli braće
Rajt, Santoš Dimona i Luja Ble-
rioa, jedan ovdašnji čovik, Bunje-
vac, „odlipio” od zemlje i kružio
nad njom, a što je još važnije, us-
pišno sletio.

I danas u Muzeju vazduhoplov-
stva kod aerodroma u Surčinu na-
lazi se kopija Sarićovog prvog avio-
na, u čijoj rekonstrukciji je učest-
vovo i sam Sarić. 

Ovaj senzacionalni podvig jed-
nog skromnog čovika skromni

materijlani
mogućnosti,
svitska i ev-
ropska vaz-
duhoplovna
istorija nije
zabilužila, a
dobri poz-
navaoci Sarićovog dila kažu da je
baš on prvi koji je zaista poletio
avionom. Jel svi prija njeg su bili na
nikaki način katapultirani u vaz-
duh, dok je Sarić poletio snagom
svog motora i isto tako sletio.
Osim tog, on je konstruktor krila-
ca na krilima aviona, uz pomoć ko-
ji je manevriso avionom u vaz-
duhu, a ona se i dan-danas koriste
na letilicama (niki drugi su sebi
pripisali ovaj izum). Samo da je to
izumio Sarićovo ime triba da bude

zlatnim slovima zabiluženo u isto-
riji vazduhoplovstva.

U ovoj najavi stogodišnjice leta
aviona Ivana Sarića triba kast da
njegovo ime danas nosi sportski
aerodrom u Bikovu, da je Sarić do-
bio spomenik blizo centra varoši, a
da je ove godine u čast jubileja
Tehnička škula u Subotici ponela
Sarićovo ime. Dal to znači da se za-
kasnilo poštivanje i slava Ivanu Sa-
riću tek počela pokazivat!?  

V. M.

Na času bunjevačkog govora sa ele-
mentima nacionalne kulture 25. septem-
bra u Osnovnoj škuli „Majšanski put”
dica su se bavila bunjevačkom narod-
nom tradicijom i učila pravit predmete i
slike od slame. Učiteljica Ana Vukičević,
koja pridaje ovaj predmet, pozvala je na
ovaj blok-čas od 9 do 12 sati, subotičku
slamarku Ivanu Dulić da nauči dicu
prvim koracima u slamarstvu, što su oni
sa radošću privatili.

Prvo su zajedno s Ivanom Dulić ispleli
prstenje, na kojima su glave bile cvitne
latice. Zatim su učili pravit razglednicu. Velika
pomoć je bila što je Ivana Dulić donela nike gotove
elemente izrađene od slame koje su dica lipila a onda
dodavala svoje elemente. Vrlo brzo ove male raz-

glednice su postale prave. Prvi radovi su izmamili
oduševljenje oni koji su to samo posmatrali. A to su
bila dica od prvog do četvrtog razreda i jedan iz pe-
tog razreda.                                                           V. M.

NA ČASU BUNJEVAČKOG GOVORA U OŠ „MAJŠANSKI PUT”

Na času slamarstva

Učenici ponosni na svoje radove
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OVAN: Već s početka miseca
mož vam se ukazat fajinska prilika
za razgovor u četiri oka s osobom
od povirenja i virovatno ćete pri-
govarat u vezi s novcima. Moguće
je zanimljivo poznanstvo na ve-
ćem skupu s osobom koja će vam
se dopast već na prvi pogled. Pra-
tiće vas stomačne tegobe.

BIK: Bićete u priliki divanit o
nikim poslovnim zamislima s oso-
bama u koje inače imate veliko po-
virenje. Ovo je period prilični iza-
zova al ne i rišavanja pitanja vašeg
emotivnog statusa bilo da ste u ve-
zi el u braku. Obratite pažnju na
lupanje srca!

BLIZANCI: Ovo je za vas pe-
riod veliki iskušenja jel će se od vas
zahtivat strpljenje a vama se žuri
da što prija započnete poso. U lju-
bavi tribate uzet stvari u svoje ruke
i dovest u red sve ono šta ste prop-
uštili uradit u poslidnje vrime. Ne
opterećivajte stomak jakom ra-
nom.

RAK: Ositićete kako tribate za-
počet niki nov poso koji bi vam
mogo u dogledno vrime, najranije
za misec-dva dana, donet lip pri-
hod el niku vrstu popularnosti. Na
ljubavnom planu nemojte dopuštit
sebi da vas ponese trenutna emo-
cija prema kadgodašnjem partne-
ru. Zdravlje: nervoza.

LAV: Bićete pritirano angažo-
vani na poslu, al će vam to i prijat,
naročito ako radite s mladima. Ne-
ćete imat mnogo razumivanja za
emotivnog partnera jel ćete bit op-
terećeni obavezama na poslu. Da
održite dobro zdravlje više se kre-
ćite el iđite u teretanu.

DIVICA: Pružaje vam se nike
nove poslovne mogućnosti al vi

ipak nećete bit u stanju krenit s nji-
ma, čerez čega ćete bit u priličnoj
miri demoralisani. Kogod s kim
dolazite u kontakt priko posla mož
vam postat ospesija po pitanju lju-
bavi, iako je možbit već u vezi. Pro-
blemi sa želdacom.

VAGA: U prvoj nedilji tribate
završit brojne poslovne obaveze,
jel se posli možte odlučit na niko
egzotično putovanje. Ako ste ne-
cigurni, ne samo u ljubavnog part-
nera nego i u sebe, bilo bi dobro da
povedete razgovor na tu temu sa
psihologom. Više se odmarajte!

ŠKORPIJA: Prijatelji i prijašnje
kolege nisu vam baš niki ciguran
izvor informacija koje su vam pri-
ko potribne na poslu, pa dobro
pazite kome šta divanite. U ljubavi
ćete ositit veliku privlačnost pre-
ma komegod ko vam je izuzetno
drag. Čuvajte se fizički povrida!

STRILAC: Imaćete utisak kako
držite svoju karijeru u svojim ruka-
ma i da vam malo ko mož naudit a
možbit i da budete obavljali dva
posla odjedared. U ljubavi kogod
će pokušat da vas osvoji čak i ako
imate stalnog emotivnog partnera.
Zdravstveno ćete se dobro osićat.

JARAC: Na poslu ćete strpljivo
čekat svoji pet minuta, naročito kad
je u pitanju saradnja sa strancima.
Za to vrime moraćete šporovat ko-
liko god je to moguće. U ljubavi
vam triba tušta pažnje i razumi-
vanja, a to možte dobit ako ste u
vezi s Rakom el Divicom. Proga-
njaće vas nesanica.

VODOLIJA: Teško da možte
imat povirenja u svoje poslovne
saradnike el mlade kolege, jel nisu
iskreni prema vama. Emotivni part-

ner će bit okupiran svojom kari-
jerom i očekivaće više pažnje i než-
nosti od vas. Moguća nervoza.

RIBE: Zdravo ste ambiciozni i
energični al bilo bi bolje da poslov-

nim kolegama ne iznosite svoje
planove jel vam mnogi od nji nisu
naklonjeni. Emotivni partner je ri-
šio prominit taktiku kako biste ob-
raćali više pažnje na njega. Pazite
se povrida na stepenicama!

Dragan Tovarišić

HOROSKOP ZA OKTOBAR UKRŠTENE RIČI

VODORAVNO: 1. Kazneni udarac u vaterpolu; 8.
Vrsta muzički scenski dila; 9. Žurnalist; 10. Vrsta te-
retnog vozila; 11. Auto-obilužje za Šibenik; 12. Auto-
obilužje za Ovijedo; 13. Koji su ko oni; 15. Naš ko-
šarkaš na sliki; 21. Proždrljiva; 22. Mediteransko vo-
će; 23. 26. i 28. slovo naše abecede; 24. Dio krovnog
nosača; 25. Učenje, izobražavanje (arh.); 28. Vrsta juž-
nog voća; 29. Glavni grad Turske;

USPRAVNO: 1. Učinjeni ništavnim; 2. Junačke pis-
me; 3. Televizija (skr.); 4. Šta pripada Eriki; 5. Vrsta
francuskog auta; 6. Staroslovenski: otac; 7. Nekadašnji
crnogorski vojvoda, Novica; 12. Majstor koji pravi oki-
ve; 13. Ruina; 14. Zvizda (lat.); 15. Premda, iako; 16.
Naš raniji teniser, Zoltan; 17. Žensko ime; 18. Engleski
fodbaler, Majkl; 19. Dio ruke; 20. Plodno misto u pus-
tinji; 26. Bokserski klub (skr.); 27. Auto-obilužje za
Zaječar.

Dragan Tovarišić

RIŠENJE IZ PROŠLOG BROJA:

VODORAVNO: darivan, emanati, požurit, ora, apa,
nalagat, Ilovik, RADIVOJEVIĆ, r, Ivan, rasad, no,
balast, narod, Anita, alineja.


